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II. Adjbien rode(e); gut aufeinander - sein former 
une bonne &quipe 

Eingeständnis nt aveu m 

einigestehen* unreg I.tr V admettre, avouer Irr- 
tum, Schwäche; jdm einen Fehler - avouer une 
erreuräqn 
I.rVsich (Dat) -, dass s’avouer que + indic; sich 
(Dat) etw nicht - wollen ne pas vouloir reconnal- 
tre [o admettre] qc 

eingestellt I. PP von einstellen 
I. Adj & (gesinnt) konservativ/links - sein ötre 
conservateur(-trice)/de gauche; fortschrittlich/ 
modern -e Menschen des partisans du progres/ 
de la modernite 

vorbereitet) auf Besuch - sein s’attendre ä 
[recevoir] de la visite 
© (ausgerichtet) sie war auf einen ruhigen Sonn- 
tag - elle pensait passer un dimanche tranquille 

eingetragen I. PP von eintragen 
II. Adj Mitglied inscrit(e); Verein d&clare(e); Warenzei- 
chen, Marke depose(e); amtlich/gerichtlich/han- 
delsgerichtlich - enregistre(e) officiellement [o pu- 
bliquement]/par voie judiciaire /par une chambre 
des affaires commerciales; amtlich/gerichtlich/ 
handelsgerichtlich nicht - non enregiströ(e) offi- 
ciellement [o publiquement]/par voie judiciaire /par 
une chambre des affaires commerciales 

Eingeweide ['ayıngavarda] <-s, -> nt meist Pl vis- 
ceres mpl 

Eingeweihte(r) fm) dekl wie Adj (Experte) initie(e) 

m{f) 

einiIgewöhnen* rV sich - [Akk) s’acclimater; sich 
in etw [Akk) - s’acclimater & qc 

Eingewöhnung / acclimatation f 

einigießen tr V unreg verser; etw in ein Glas - 
verser gc dans un verre; jdm Saft - servir du jus 
a qn; sich /Dat) noch etwas - se reverser A 
boire 

einigipsen tr V @meo plätrer; man hat ihm den 
Fuß - müssen il a fallu lui plätrer le pied 
EDCONSTR etw in die Wand - sceller qc [avec du 
plätre] dans le mur 

eingleisig [-glaszıs] I. Adj Strecke a voie unique; 
diese Strecke ist nur - cette section n’est qu’ä une 
voie 
II. Adv @b fahren, verkehren sur une voie 

'g völlig - denken suivre toujours le m&me 
schema de pensee 

einigliedern I. tr V @® (integrieren) reinserer; jdn 
[wieder] in etw /Akk) - reinserer qn dans qc 

» ADMIN, POL etw in ein Unternehmen - incorpo- 
rer gc dans une entreprise 
Il.r V sich in etw /Akk) - s’integrer [o s’inserer] 
dans qc 

Eingliederung / reinsertion f; eines Ausländers inte- 
gration f; einer Behörde, eines Territoriums incorpora- 
tion f 

Eingliederungshilfe f sur aide f & la reinsertion 

einigraben unregl. tr V enterrer 
I. r V&bsich - Tier: s’enfouir; Fluss: s’enfoncer 

» (sich einprägen) sich tief in das Gedächtnis - 
se graver profond&ment dans la m&moire 

einigravieren* tr V graver; etw in etw /Akk) = 
graver qc dans qc 

einigreifen intr V unreg & [einschreiten) Behörde, 
Polizei: intervenir 
€» (sich einschalten) in etw (Akk) - intervenir dans 
gc; helfend/hinweisend - donner un coup de 
main/ajouter une remarque 
& (beschneiden) in etw [Akk) = Gesetz, Maßnahme: 
empieter sur qc 
@TEcH in etw [Akk) - Zahnrad: s’engrener dans qc 

Eingreifen <-s, kein Pl> nt einer Behörde, eines Minis- 
tersintervention f; durch das - der Polizei gräce ä 
lintervention de la police 

Eingreifkriterien P/ jur criteres mp! d’intervention 

einigrenzen ['aıngrentsn] ir V @delimiter Grund- 
stück, Gebiet 
& fig circonscrire, delimiter Problem, Thema; etw auf 
die wichtigsten Punkte - limiter qc aux points 
essentiels 
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Eingriff m ®&meo et f sich einem - 
unterziehen subir une intervention 
@ jur Intervention f (Störung) action f dangereuse; 
restriktiver - intervention restrictive; enteig- 
nungsgleicher - intervention de quasi-expropria- 
tion; gefährlicher - in den Straßenverkehr 
action dangereuse en matiere de la circulation rou- 
tiere 
© (Übergriff) atteinte f; ein - in etw (Akk) une 
atteinte ä qc 

Eingriffsbefugnis f jur pouvoir m d’intervention 
Eingriffsermächtigung / jur autorisation f d’in- 
tervenir Eingriffsklausel / jur clause f d’interven- 
tion Eingriffsrechte P/ ur droits mp! d’interven- 
tion 

einilgruppieren* tr V classer; jdn in eine Tarif- 
gruppe - classer qn dans une categorie tarifaire 

Eingruppierung f classification f 

einlhaken I. tr V accrocher; etw in etw /Akk) = 
accrocher qc dans qc 
I.intr V fam bei einem Thema/an einem 
Punkt - intervenir [o r&agir aussitöt] A propos d’un 
sujet/sur un point 
II. r V sich bei jdm - prendre le bras A qn; einge- 
hakt gehen marcher bras dessus, bras dessous [o en 
se donnant le bras] 

Einhalt ['arnhalt] <-[e]s> m geh jdm/einer $. - 
gebieten arröter an/qc 

einlhalten unreg I.tr V ® (beachten) respecter, 
observer Abmachung, Termin, Vorschrift; observer, 
suivre Diät; remplir Verpflichtung 
€» (beibehalten) garder, maintenir Geschwindigkeit, 
Kurs 
II. intr V geh s’interrompre; in etw (Dat) |o mit 
etw] - s’interrompre dans qc; halt ein mit deinen 
Vorwürfen! cesse donc tes reproches! (soutenu) 

Einhaltung f® (das Beachten) respect m; einer Diät 
observation f 

) (Beibehaltung) der Geschwindigkeit, des Kurses 
maintien m 

einlhämmern I.{r V rabächer; jdm Formeln/ 
Vokabeln - rabächer des formules/du vocabulaire 
a qn; jdm -, dass Werbung, Propaganda: rabächer & 
qn que + indic 
Il. intr V @ einschlagen) mit etw auf einen 
Gegenstand - taper avec qc sur un objet; mit den 
Fäusten auf jdn - bourrer qn de coups de poing 

© (eindröhnen) der Lärm/die Musik hämmerte 

auf ihn ein le bruit/la musique lui resonnait dans la 
tete 
II.r V sich (Dat) -, dass se mettre [bien] dans la 
tete que + indic 

einlhandeln tr V fam (hinnehmen müssen) s’attirer 
(fam) Probleme/Ärger; sich (Dat) Probleme/Ärger - 
s’attirer des problemes/des ennuis (fam); sich (Dat) 
Prügel/eine Krankheit - attraper une racl&e/ 
maladie (fam) 

einhändig [-hendig] I. Adjmanchot[e) 
II. Adv d’une [seule] main 

einlhändigen ['arnhendıgan] tr V form remettre; 
jdm Unterlagen/einen Schlüssel - remettre des 
documents/une cl&eaqn 

Einhängeleiter f (an Schwimmbecken) echelle f 
de piscine 

einlhängen I.tr V ® montieren) accrocher Tür, 
Fenster 
€> (auflegen) raccrocher Hörer 
Il. intr Vraccrocher 
II. r V sich bei jdm - prendre le bras & qn; komm, 
häng dich [bei mir] ein! allez, donne-moi le bras! 

einlhauchen tr V geh jdm/einer $. neues 
Leben - faire revivre qn/donner un second souffle 
agc 

einlhauen unreg I. {tr V d&molir Tür; briser Fenster- 
scheibe; jemand hat ihm die Zähne/den Schädel 
eingehauen on lui a casse les dents/fracasse le 
cräne 
I. intr Vauf jdn/etw - taper sur qn/qc 

einlheben tr V unreg a encaisser Geld, Steuern 

einlheften tr V classer; etw in einen Ordner - 
classer qc dans un classeur 
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einheimisch Adj & (ortsansässig} Bevölkerung 
local(e); (in dem Land, der Gegend ansässig) indi- 
gene 
& (opp: ausländisch) Produkt, Industrie nationall(e); 
Mannschaft local(e) 
© Bor, zooL local(e), du pays 

Einheimische[r) fm) dekl wie Adj (Ortsansässiger) 
habitant(e) m/f); (Inländer) personne f du pays; 
die -n /Ortsbewohner) les gens mp! du coin; 
(Inländer) les gens mp! du pays 

einlheimsen ['aınharmzn] tr V fam r&colter Betrag, 
Gewinn; remporter Erfolg 

Einheirat f entree f par alliance; die - in eine 
Familie/einen Betrieb l’entree f par alliance dans 
une famille/entreprise 

einlheiraten intr V entrer par alliance; in eine 
Familie/einen Betrieb - entrer par alliance dans 
une famille/entreprise 

Einheit ['aınhast] <-, -en> f ba. MIL, PHARM, JUR 
unite f eine [geschlossene] - bilden former un 
tout; - der Rechtsordnung unite du systeme juri- 
dique; untrennbare rechtliche - unite juridique 
indivisible; in je tausend -en der Landeswäh- 
rung ausgedrückt exprime(e) en mille unites de la 
monnaie nationale 

© (Einigkeit) union f 

© (Telefoneinheit) unite f 

einheitlich ['aynhastlıc] I. Adj @ (gleich) Farbe, Klei- 
dung, Besteuerung uniforme 
© (in sich geschlossen) Gestaltung, Werk homogene; 
Front unitaire 
II. Adv handeln, vorgehen de facon unitaire; gestalten 
de facon homogene; sich kleiden de facon uniforme 

Einheitlichkeit <-, kein Pl> f ® (Gleichheit) der 
Farbe, Kleidung uniformite f 
© (Geschlossenheit) des Vorgehens, der Gestaltung 
homog£neite f 
©» JuR der Erfindung unite f 

Einheitsbedingung f jur condition f standard 
Einheitsbewertung f jur Evaluation f uniforme 
Einheitsfrachtsatz m ökon tarif m de transport 
unitaire Einheitskleidung / uniforme m Ein- 
heitskurzschrift f kein Pl stenographie f standar- 
disee Einheitsliste f or liste f unique Einheits- 
maß nt cote f unifi6e Einheitsnotierung f rn 
cotation f unitaire Einheitspartei f parti m unique 
Einheitspreis m prix m unique Einheitssatz m 
FIN taux m unitaire Einheitsschlüssel m rın 
code m unique Einheitssteuer f impöt m unique 
Einheitssteuersatz m taux m d’imposition 
unique Einheitsstrafe fur peine f unique (en cas 
de concours d’infractions) Einheitsstrafenprin- 
zip nt jur principe m de la peine unique Einheits- 
tarif m tarif m unique Einheitsverpackung f 
conditionnement m unitaire Einheitsvertrag m 
contrat m type Einheitswährung f monnaie f 
unique; europäische - monnaie unique euro- 
peenne Einheitsware f marchandise f unique 
Einheitswert m jur valeur f fiscale [o unitaire] 

einlheizen intr V ©®mettre le chauffage; tüchtig - 
bien chauffer 
@&fam jdm - (die Meinung sagen) secouer les 
puces a qn (fam); (zu schaffen machen) donner du 
filä retordreäaqn 

einhellig ['arnhelıg] I. Adj unanime 
II. Adv unanimement 

Einhelligkeit ['arnhelickast] <-, kein Pl> f unani- 
mite f 

einherigehen intr V unreg + sein geh mit etw - 
s’accompagner de qc 

einlholen 1. tr V &» (einziehen) |ramener Netz; haler 
Tau, Halteleine; amener Fahne, Segel 
€ (anfordern) demander Gutachten, Genehmigung, Rat 
© (erreichen) rattraper 
@ ([wieder] einholen) rattraper Versäumtes, Zeit 
I. tr, intr V fam - |gehen] [aller] faire les commis- 
sions [o les courses]; Getränke - acheter des bois- 
sons 

Einholung <-, -en> f eines Rates, Gutachtens 
demande f 

Einhorn nt licorne f 


einhüllen-einkochen _ 
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einlhüllen ['asnhvisn] I. tr V geh envelopper Person, 
Bild 
II. r V gehsich in eine Decke/einen Pelz - s’en- 
velopper dans une couverture/s’emmitoufler dans 
une fourrure 

einhundert Num cent 

einig [’arnıc] Adj © (geeint) unile) 
© (einmütig) sich (Dat) über etw [Akk) - sein/ 
werden £tre/se mettre d’accord sur qc; sich (Dat) 
[darüber] - sein, dass &tre d’accord pour que 
+ subj 

einige(r, s) ['arnıga] Pron indef & (ziemlich viel, 
ziemlich groß) pas mal de; -s Geld/- Zeit pas mal 
d’argent/de temps; es gab -n Ärger il ya eu pas 
mal d’ennuis; in -r Entfernung A une certaine dis- 
tance; mit -r Sicherheit/Überzeugungskraft 
avec une quasi-certitude/certaine force de persua- 
sion; er/sie hat -s gelernt il/elle a appris pas mal 
de choses; -s an Mut une certaine dose de courage; 
das kostet aber -s! ca n’est pas donne! 

© (mehrere) plusieurs; - Kunden plusieurs clients; 

tausend Teilnehmer plusieurs milliers de partici- 
pants; in/vor -n Tagen dans/il y a quelques jours; 
- Mal plusieurs fois; - von euch quelques-uns 
[o certains] d’entre vous; [nur] - wenige [seuls] 
quelques-uns; mit Ausnahme -r weniger A l’ex- 
ception d’un petit nombre de gens; [nur] - wenige 
Schüler [seul] un petit nombre d’eleves; - sind 
dagegen quelques-uns(-unes) sont contre; - andere 
certains autres; - [der Äpfel] haben Druckstellen 
quelques-unes [des pommes] sont tal&es 

einligeln ['arn?izgIn] r V sich - © (sich zusammen- 
rollen) se rouler en boule 
© (sich zurückziehen) rentrer dans sa coquille; sich 
in seinen vier Wänden - se calfeutrer dans ses 
quatre murs 

© MiL se disposer en herisson 

einigemalALT Adv s. einigelr, s) 

einigen ['aynıgan] I. r V sich - se mettre d’accord; 
sich auf/über etw /[Akk) - tomber [o se mettre] 
d’accord sur qc; sich dahin gehend -, dass se 
mettre d’accord sur le fait que + indic 
Il. tr V Menschen/ein Volk - unifier des person- 
nes/un peuple 

einiger Pron s. einige(t, s) 

einigermaßen [-ma:sn] I. Adv & (ziemlich) rela- 
tivement; darin kenne ich mich - aus je m’y 
connais relativement bien; ich bin - iherascht, 
dass je suis relativement surpris(e) que + subj 
© (leidlich) moyennement; er hat sich wieder - 
erholt il s’est ä peu pres remis 
II. Adj fam der Film/der Nachtisch war - le film/ 
le dessert n’etait pas trop mal (fam) 

einiges Pron indef s. einigel[t, s) 

einiglgehen intr V unreg &tre d’accord; mit jdm - 
etre d’accord avec qn; mit jdm in einer Angele- 
genheit - &tre d’accord avec qn sur une affaire; mit 
jdm darin -, dass &tre d’accord avec qn sur le fait 
que + indic 

Einigkeit ['arnıckast] <-, kein Pl> f © (Eintracht) 

iner Nation, eines Volkes union f 

© (Übereinstimmung) entente fin diesem Punkt 

herrscht - tous les avis sont unanimes sur ce point; 
es herrscht - darüber, dass tout le monde est 
d’accord [sur le fait] que + indic 
»- macht stark Spr. l’union fait la force 

Einigung ['arnıgun] <-, -en> f@ kein Pl (das Verei- 
nen) von Staaten unification f die - Europas 
’union f de l’Europe 
@ (Übereinstimmung, Vereinbarung) accord m; 
eine einvernehmliche - un arrangement & l’ami- 
able; außergerichtliche/gütliche - accord extra- 
judiciaire/amiable; über etw /Akk) [eine] - erzie- 
len parvenir A un accord sur qc 

Einigungsstelle / jur [bei der Industrie- und Han- 
delskammer) bureau m de conciliation Einigungs- 
versuch m recherche f d’un accord [o d’une 
entente] Einigungsvertrag m roı traite f d’union 
Einigungsvorschlag m proposition f d’accord 
Einigungswerk nt entreprise f d’entente Eini- 
gungszwang m jur obligation f d’entente 
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einlimpfen tr V inoculer; jdm etw - inoculer qc & 
an + indic; jdm -, dass inoculer ä qn que + indic 

einljagen tr V jdm Furcht/Schrecken - effrayer 
an; jdm Angst - faire peur ä qn; hast du mir 
einen Schrecken eingejagt! tu m’as fait une de 
ces peurs! 

einjährig [-jerc] Adj © Kind, Tier |äge(e)] d’un an 

BoT annuel(le) 

(ein Jahr dauernd) d’un an 

Einjährige(r) [-jerıga] fm) dekl wie Adj enfant mf 
d’unan 

einikalkulieren* ir V &» (mitberücksichtigen) pren- 
dre en compte; etw in seine Überlegungen [mit] - 
prendre qc en compte dans son raisonnement; [mit] 
», dass tenir compte du fait que + indic 

» (mit einrechnen) etw in seine Berechnungen 
[mit] - inclure qc dans ses calculs 

Einkammersystem nt por monocamerfallisme m 

einikapseln ['aınkapsin] I.{r V PHArM mettre en 
gelules; etw - mettre qc en gelules 
II.r V sich in etw (Dat) - Gewebe: s’enkyster dans 
gc 

Einkaräter <-s, -> m pierre f [pr&cieuse] d’un carat 

einkarätig [-kareıtıg] Adj Edelstein d’un carat 

einlkassieren* {r V & (kassieren) encaisser; einen 
Betrag von jdm - encaisser une somme aupres de 
qn 
© fam (wegnehmen) embarquer (fam) 

Einkauf m © (das Einkaufen) achat m; Einkäufe 
machen [o tätigen form] faire [o effectuer form] 
des courses 

eingekaufter Artikel) achat m 

kein Pl (Einkaufsabteilung) achats mpl 

einkaufen I. ir V acheter; etw [billig/teuer] - 
acheter qc [bon march6/cher] 

II. intr Vbeim Bäcker/in der Bäckerei - faire des 
courses chez le boulanger/dans la boulangerie; 
- gehen aller faire des/les courses 

III. r V (einen Anteil erwerben) sich in etw [Akk) - 
acheter des parts dans qc 

Einkäufer(in) m/f) acheteur(-euse) m/f) 

Einkaufsabteilung f service m des achats Ein- 
kaufsbedingungen P/ conditions fpl d’achat 
Einkaufsbeutel m sac m & provisions [o de 
courses] Einkaufsbummel m leche-vitrines m; 
mit jdm einen - machen faire du leche-vitrines 
avec qn Einkaufscenter nt s. Einkaufszentrum 
Einkaufsgemeinschaft f groupement m 
d’achat Einkaufsgenossenschaft f coop£rative 
f d’achat Einkaufskartell nt jur cartel m d’achat 
Einkaufskommission fur commission f d’achat 
Einkaufskorb m panier m & provisions Ein- 
kaufsleiter(in) m/f) com directeur(-trice) m/f) des 
achats Einkaufsliste / liste f d’achats Einkaufs- 
meile f rue f commercante Einkaufsmöglich- 
keiten P/possibilites fp/ pour faire ses courses Ein- 
kaufsnetz nt filet m & provisions Einkaufspas- 
sage f passage m commercial Einkaufspreis m 
prix m coütant; [zum] - [ä] prix m coütant Ein- 
kaufsquelle f |bonne] adresse f Einkaufsrol- 
ler m poussette f de marche Einkaufsselbstkos- 
ten Pl prix m coütant Einkaufsstraße f rue f 
commercante Einkaufssumme f cH somme 
payee par un Etranger pour acheter son droit de 
cite, condition prealable & l’obtention des droits 
civils et politiques de la Confederation helvetigue 
Einkaufstasche f sac m a provisions, sac de 
courses Einkaufswagen m chariot m, caddie® m 
Einkaufszeile f alignement m de boutiques; 
(Haupteinkaufsstraße) rue f commercante Ein- 
kaufszentrum ni centre m commercial Ein- 
kaufszettel m liste f des commissions 

Einkehr ['arnke:e] <-, kein Pl> f® geh (Besinnung) 
meditation /; - halten se recueillir 
© veraltet (Gaststättenbesuch) in einem Gasthof 
- halten s’arr&ter dans une auberge pour se restau- 
rer 

einlkehren intr V+ sein © veraltet s’arr&ter pour se 
restaurer; in einem Gasthaus - s’arr&ter dans une 
auberge pour se restaurer 

eh (sich einstellen) bei jdm [wieder] - Ruhe, 


Friede, Not: s'installer chez qn; der Frühling ist ein- 
gekehrt le printemps est arrive 

einikeilen tr V coincer, caler 

einkeimblättrig [-bletric] Adj Bor monocotyledone 

einikellern ['ankelen] tr V entreposer [dans la/sa 
cave]; etw - entreposer gc [dans la/sa cave] 

einikerben tr V graver; Zeichen/Linien in etw 
(Akk) = graver des signes/lignes dans qc 

Einkerbung <-, -en> f® kein Pl (das Einkerben) 
gravure f 

‘a (Eingekerbtes) inscription f 

einikerkern ['aınkerken] ir V geh incarcerer, empri- 
sonner 

einikesseln ['aynkssin] tr V encercler 

Einkesselung <-, -en> f encerclement m 

einklagbar Adjexigible par voie de justice; Schulden 
recouvrable par une action en justice 

einiklagen tr V opposer juridigquement Anspruch, 
Zusage; reclamer juridiquement [o poursuivre] le 
recouvrement de Schulden 

Einklagung <-, -en> f - der Vertragserfüllung jur 
poursuite fen justice pour ex&cution du contrat 

einiklammern tr V [mit runden Klammern verse- 
hen) mettre entre parenthöses; (mit eckigen Klam- 
mern versehen) mettre qc entre crochets; ein 
Wort - mettre un mot entre parenthöses/entre cro- 
chets 

Einklang m geh accord m, harmonie f; verschie- 
dene Tendenzen [miteinander] in - bringen 
concilier des tendances diverses; den Körper mit 
der Seele in - bringen concilier le corps avec 
l’äme; in [o im] - mit etw stehen ötre conforme & 
ac; seine Worte stehen nicht in [o im] - mit sei- 
nen Taten ses paroles ne sont pas en conformite 
[o harmonie] avec ses actes 

einklassig [-Klasıc] Adj Schule |constitue(e)] d’une 
seule classe 

einikleben tr V coller; etw in ein Album - coller 
qc dans un album 

einikleiden I. {tr V ®habiller Rekruten, Novizen; sich 
von jdm neu - lassen se faire renouveler sa garde- 
robe par qn 
© geh (fassen) einen Gedanken/Wunsch in etw 
(Akk} = envelopper une idee/un souhait de qc 
II. r V sich neu - renouveler sa garde-robe 

Einkleidung f eines Rekruten habillement m; einer 
Novizin prise f de voile 

einiklemmen {ir V © (quetschen) Lenkrad, Baum: 
coincer; jdn - Lenkrad, Baum: coincer gn; sich (Dat) 
etw - se coincer ac; ich habe ihm den Finger - je 
lui ai coince le doigt 

(festdrücken) etw in den Schraubstock - serrer 
ac dans l’&tau 

einiklicken r V ınrorm sich ins Internet - se 
connecter & Internet d’un clic 

einiklinken ['aınklınkan] I.tr V & (schließen) 
enclencher Tür 
© (einrasten lassen) enclencher, accrocher Sicher- 
heitsgurt; ein Seil in etw /Akk) - accrocher une 
corde dans qc 
I. intr V Tür: s’enclencher 
III. r V fam sich in etw [Akk) - se möler a qc 

einiklopfen tr V © /hineinhämmern) planter Nagel, 
Haken r 

einmassieren) Öl in die Haut - faire penstrer 
’huile dans la peau en tapotant du bout des doigts 

einlknicken I. intr V + sein ©» Person: se tordre le 
pied; in [o mit] den Knien - se tordre les genoux; 
mein Fuß knickt dauernd ein je me tords conti- 
nuellement le pied 

» (geknickt werden) Papier, Bild:se plier; am Rand/ 
an der Ecke eingeknickt &corne(e) 
I. tr V + haben plier Papier; casser Streichholz, Zweig 

einknöpfbar Adjqui se boutonne; - sein Futter: se 
boutonner 

einiknöpfen tr V boutonner; etw in etw [Akk) - 
boutonner qc dans qc 

einiknüppeln intr V mit etw auf jdn - frapper qn 
avec gc 

einikochen I. fr V + haben mettre en conserve 
Il. intr V+ sein reduire 


963 on 

einikommen intr Vunreg+ sein formbei jdm um 
etw - solliciter qc aupres de qn 

Einkommen <-s, -> nt revenu m; festes/steuer- 
pflichtiges - revenu fixe/imposable 

Einkommenseinbuße / perte m de revenu Ein- 
kommensentwicklung f Evolution f des reve- 
nus Einkommensermittlung f calcul m du 
revenu imposable Einkommensgefälle nt diffe- 
rence f entre les revenus [o les salaires], &carts mp/ 
salariaux Einkommensgrenze f (obere Grenze) 
plafond m de ressources; (untere Grenze) seuil m de 
revenus Einkommenspyramide f pyramide f 
des revenus Einkommensquelle f source f de 
revenu Einkommensrealisierung / obtention f 
des revenus Einkommensrückgang m recul m 
des revenus Einkommensschichtung <-, kein 
Pl> f ökon repartition f des revenus einkom- 
mensschwach Adj ä& faibles revenus, defavori- 
se(e) einkommensstark Adj Berufsgruppe qui jouit 
de gros revenus Einkommenssteuer f s. Ein- 
kommensteuer Einkommensstufe f categorie f 
de revenus 

Einkommensteuer f impöt m sur le revenu; 
Veranlagung der - assiette / de l’impöt sur le re- 
venu 

Einkommensteueranteil m jur part f de l’impöt 
sur le revenu Einkommensteuererklärung f 
declaration f d’impöts [sur le revenu]; seine - 
abgeben remettre sa declaration de revenus 
Einkommensteuergruppe f categorie f fiscale 
einkommensteuerpflichtig Adj imposable, as- 
sujettife) ä l’impöt sur le revenu Einkommen- 
steuersatz m taux m d’imposition des revenus 
Einkommensteuertabelle f bareme m de !’im- 
pöt sur le revenu 

Einkommensverhältnisse I revenus mpl Ein- 
kommensverteilung f repartition f des revenus 
Einkommensverwendungssteuern Pi jur 
impöts mpl sur l’utilisation du revenu Einkom- 
menszuschlag m supplöment m de revenu Ein- 
kommenszuwachs m hausse f des revenus 

einikreisen tr V@» (kennzeichnen) encercler, entou- 
rer Zahl, Wort, Stelle 

€» (umschließen) encercler Person, Tier 

© (eingrenzen) cerner 

Einkreisung <-, -en> / einer Person, Truppe, von Wild 
encerclement m 

einikriegen r V fam sich [wieder] - se reprendre; 
sich nicht mehr - können ne plus en pouvoir; 
{vor Freude außer sich sein) ne plus se sentir 

Einkünfte Plrevenus mpl; - aus selbstständiger/ 
nichtselbstständiger Arbeit revenus du travail 
independant/salari6; - aus Vermietung und Ver- 
pachtung revenus fonciers; steuerfreie - revenus 
non imposes; außerordentliche/feste - revenus 
exceptionnels/fixes 

Einkünfteerzielung <-, kein Pl> f ur production f 
des revenus Einkünfteerzielungsabsicht f ur 
intention f de produire des revenus 

Einkunftsart f jur type m de revenu Einkunfts- 
quellen P/jur source f de revenus 

einlkuppeln intr Vembrayer 

einlladen! unregl. tr V@inviter; jdn zum Abend- 
essen/in ein Restaurant - inviter qn & diner/au 
restaurant; jdn zu sich - inviter qn chez soi; bei 
jdm eingeladen sein £tre invite(e) chez qn 

» (freihalten) jdn zu einem Bier/zum Essen - 

inviter qn a boire une biere/ä manger; eingeladen 

sein ötre invite(e) 

H (auffordern) jdn - etw zu tun inviter qn ä 
faire qc 
I. intr V geh zum Rasten/Verweilen - Landschaft, 
Ort:inviter & faire une halte/s’attarder 

einlladen? tr V unreg charger; etw in einen 
Wagen - charger qc dans une voiture 

einladend I.Adj ©» (auffordernd) Geste enga- 

eant(e); Blick, Lächeln enjöleur(-euse) 

(appetitlich) Essen appetissant(e); Zokal attray- 

ant(e); dieses Lokal sieht nicht gerade - aus ce 

restaurant n’a vraiment rien de ragoütant 

II. Adv dekorieren, Tisch decken de facon charmante 
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Einladung f invitation f einer £ Folge leisten 
form donner suite a une invitation (form) 

Einladungskarte / carte f[o carton m] d’invitation 
Einladungsschreiben nt lettre f d’invitation 

Einlage <-, -n> f&@ (Schuheinlage) semelle f [inte- 
rieure] 
ÖS THEAT intermede m 

Intarsie) incrustation f 

© castr Brühe mit - bouillon enrichi de vermicel- 

les, de lögumes ou de petits morceaux de viande 

ern (Spareinlage) depöt m; (Beteiligung) apport m; 

in eine Gesellschaft apport social; -n mit Kün- 
digungsfrist depöts A preavis 

Einlagenbank <-banken> f rın banque f de depöts 
Einlagengeschäft nt jur operation f de depöt 
Einlagensätze P/rın taux mpl crediteurs Einla- 
gensicherung f jur reserves fp! des banques de 
depöt Einlagenzertifikat nt rın certificat m de 
depöt Einlagenzufluss®R m rın rentrees fol de 
depöts 

einllagern tr V faire [sa] provision de Vorräte, Kartof- 
fein, Kohlen, entreposer Brennstäbe, Raketen; eingela- 
gert stocke(e) 

Einlagerung f © (das Einlagern) stockage m; bei 
der - der Vorräte au stockage des provisions 

MINER incrustation f 

einllangen intr Va arriver 

EinlassFR, EinlaßAlT [aynlas, Pl: 'aynlesa] <-sses, 
Einlässe> m kein Pl (Zutritt) entree f, acces m; 
= ab 19 Uhr ouverture f des portes & partir de 19 
heures; um - bitten demander & entrer; jdm - in 
etw /Akk) gewähren laisser entrer qn dans qc; 
» finden ötre admis(e); sich (Dat) - in etw [Akk) 
verschaffen [r&ussir ä] s’introduire dans qc 
EDTECH admission f 

einllassen unreg I. tr V @ (eintreten lassen) faire 
entrer; jdn nicht - ne pas laisser entrer qn 
© (einlaufen lassen) [sich (Dat)]| ein Bad - |se] faire 
couler un bain 
© (einarbeiten) etw in Holz/Metall - incruster qc 
dans du bois/metal; Edelsteine in Gold - enchäs- 
ser [0 sertir] des pierres precieuses [dans de l’or] 
&@sa (bohnern) cirer Boden 
Il. r V & (eingehen auf) sich auf ein Abenteuer/ 
eine Diskussion - s’embarquer dans une aven- 
ture/une discussion; sich auf einen Kompro- 
miss - consentir ä un compromis; er weiß, worauf 
er sich da einlässt il sait & quoi il s’engage dans 
cette histoire; darauf lasse ich mich nicht ein! 
c’est hors de question [pour moil! 
@ pej (Kontakt aufnehmen) sich mit jdm - s’aco- 
quiner avec qn 
@©jur sich zu etw - deposer des conclusions 
concernant qc 

einlässlich"R frarnlesiic] Adv SDEUTSCH, A, CH 
beschreiben en detail 

Einlassung <-, -en> f jur declaration f 

Einlassventil®R nt soupape f d’admission 

Einlauf m © kein Pl [das Betreten) entree f; - ins 
Stadion entree f dans le stade 
© kein Pl (das Hineinlaufen) - ins Ziel franchisse- 
ment m de la ligne d’arrivee; beim - in die Ziel- 
gerade au moment d’aborder la [derniere] ligne 
droite 
&MED lavement m; jdm einen - machen faire 
[o administrer] un lavement & qn 

einllaufen unregl. intr V+ sein & (kleiner werden) 
Pullover, T-Shirt: rötrecir 

hineinströmen) Badewasser: couler 

eingehen) bei jdm/einer Firma - Bewerbungen, 

Bestellungen: affluer chez qn/dans une entreprise 

hineinlaufen, betreten) aufs Spielfeld/ins Sta- 

dion - faire son entr&e sur le terrain de jeu/dans le 

stade; in die Zielgerade - aborder la derniere ligne 

droite 

(einfahren) in den Hafen - entrer dans le po; 
Il. tr V + haben Schuhe/Stiefel - faire des chaus- 
sures/bottes [a son pied] 
Il.r V sich - Sprinter: [courir pour] s’&chauffer; 
‚Maschine: se roder 

einlläuten tr V @® Glocken: sonner |pour annoncer]; 
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den Sonntag 2 Glocken: sonner [pour annoncer] 
dimanche 
PORT eine neue Runde - sonner le debut d’un 
nouveau round 
;gden Wahlkampf - ouvrir la campagne &lecto- 
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einlleben r V sich - s’integrer, s’acclimater; sich 
bei jdm/in etw [Akk o Dat) - s’integrer chez qn/ 
S’acclimater ä qc 

Einlegearbeit f © (Intarsie) incrustations fpl, mar- 
queterie f@» (Möbelstück) ouvrage m de marquete- 
rie Einlegeboden m rayon m 

einllegen tr V&% (hineintun) introduire Film, Kassette; 

mettre Sohlen 

©» (die Gangschaltung betätigen) enclencher, passer 

Gang 

‚ASTR faire mariner Gurken, Heringe 

machen) faire Pause, Sonderschicht 

©» (geltend machen) Protest gegen etw - &mettre 

une protestation contre qc 

einzahlen) d&poser Gelder 

» (einarbeiten) incruster Intarsien, Ornamente 

Einleger(in) <-s, -> m{f} rın deposant(e) m{f) 

Einlegesohle f semelle f [interieure] 

Einlegung <-; kein Pl> f jur introduction f - eines 
Rechtsmittels introduction d’un recours 

einlleiten tr V ®ouvrir Untersuchung; engager Verfah- 
ren; gegen jdn Maßnahmen/Schritte - prendre 
des mesures/entamer une action contre qn 
© MED provoquer, declencher Geburt 
© (eröffnen) eine Veranstaltung mit Musik - 
ouvrir une manifestation par de la musique 
€ (den Beginn darstellen) marquer le debut de Zeit- 
alter, Kunstrichtung 
© (den Auftakt bilden) ein Buch - Text: introduire 
un livre 
© (hineinleiten) Abwässer in einen See - dever- 
ser des eaux usees dans un lac 

einleitend I. Adjpreliminaire, introductif(-ive) 
II. Adv en [guise d’lintroduction 

Einleitung f& (Beginn) introduction f preface f 
© kein Pl (die Inangriffnahme) einer Untersuchung 
ouverture fi eines Verfahrens engagement m; von Maß- 
nahmen prise f; von Schritten mise f en ceuvre 
© kein Pl (das Einleiten) von Abwasser d6verse- 
ment m 

Einleitungsformel f jur formule f introductive 
Einleitungskapitel nt chapitre m d’introduction 

einllenken intr V @» (einbiegen) bifurquer; in eine 
Querstraße - bifurquer dans une rue transversale 
&» (sich versöhnlich zeigen) lächer du lest; das Ein- 
lenken attitude f plus conciliante; jdn zum Ein- 
lenken bringen amener qn & faire des concessions 

einllesen unreg I. tr V ınrorm etw - mettre gc en 
memoire; etw in den Rechner - entrer qc dans 
l’ordinateur par lecture directe 
I. rV sich in ein Buch/Sachgebiet - se familiari- 
ser avec un livre/un domaine 

einlleuchten intr V Argument, Grund, Erklärung: &tre 
clair(e); das leuchtet mir ein cela me parait &vi- 
dent; es leuchtet [ihr] ein, dass sie nicht kom- 
men können il est clair [pour elle] qu’ils ne 
pourront pas venir; es leuchtet mir nicht ein, 
wieso ... je ne vois pas bien pourquoi ... 

einleuchtend I.Adj Erklärung clair(e); Argument, 
Grund convaincantl[e) 
Il.Adv erklären clairement; begründen de facon 
convaincante 

einlliefern tr V jdn ins Krankenhaus - hospitali- 
ser qn; jdn ins Gefängnis - incarcerer qn; der 
eben eingelieferte Patient le malade qui vient 
d’etre admis; ein neu eingelieferter Häftling un 
nouvel arrivant A la prison; etw beim Postamt - 
deposer qc A la poste 

Einlieferung f eines Patienten hospitalisation f; eines 
Häftlings incarc6ration f; von Briefen, Paketen depöt m 

Einlieferungsschein m Post rec&pisse m 

Einliegerwohnung f logement ind&pendant de 
plain pied ou en sous-sol 

einllochen tr V © fam [inhaftieren) coffrer (fam); 
jdn wegen etw - coffrer qn pour qc 
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© (ins IR befördern) den Ball/die Kugel - ren- 
trer la balle/la boule [dans le trou] 

einlloggen ['aınagan] r V ınrorm sich - se 
connecter; sich ins Netz/ins Internet - se 
connecter au reseau/sur Internet 

Einloggen <-s; kein Pl> nt ınrorm ouverture f de 
session, connexion f; beim - lors de la connexion 

einlösbar Adj remboursable; Obligation convertible 

einllösen tr V@ rin honorer Scheck, Wechsel 
©» (auslösen) retirer Pfand 

wahr machen) honorer Versprechen, Wort 

5 eines Schecks, Wechsels paiement m 

'Auslösung) eines Pfandsretrait m 

das Wahrmachen) eines Versprechens accomplisse- 
ment m; einer Zusagerespect m 

Einlösungsfrist f jur delai m de rachat |o de rem- 
boursement] Einlösungskurs m rın cours m de 
rachat Einlösungsrecht nt jur droit m de rachat 
Einlösungstermin m rın date f de rachat 

einllullen ['arnlolan] fr V a. fig fam endormir; jdn 
mit Versprechungen - endormir qn par des pro- 
messes 

einlmachen {r V Obst/Gemüse - mettre des 
fruits/des legumes en bocaux; eingemachtes Obst 
fruits mpl en bocaux 

Einmachglas nt (für Obst, Gemüse) bocal m; (für 
Marmelade) pot m |a confitures] Einmach- 
gummi m fam, Einmachring m caoutchouc m 
[pour bocaux] Einmachtopf m sterilisateur m, fai- 
tout m 

einmal Adv ® [ein einziges Mal) une fois; wieder - 
encore une fois; - mehr une fois de plus; - vier ist 
vier une fois quatre quatre 
& (mal) un jour, une fois; - sagt er dies, - [o ein 
andermal] das il dit tantöt blanc, tantöt noir; 
nicht - [ne] ... m&me pas 
© (irgendwann in der Vergangenheit) autrefois; es 
war - il Etait une fois; das war -! c’est du passe!; 
das mag ich ja - gesagt haben, aber ... peut-&tre 
que j’ai dit ca [un jour], mais ... 
© (irgendwann in der Zukunft) un jour; ich will - 
Pilot werden plus tard, je veux ötre pilote; besu- 
chen Sie mich doch - venez me voir un de ces 
jours 
© fam (eben) so ist es nun - c’est comme ca [et 
pas autrement] /fam); sag - dis voir (fam); alle - 
herhören! &coutez voir un peu! (fam) 
»- ist keinmal Spr. une fois n’est pas coutume; 
- und nicht [o nie] wieder plus jamais ga!; auf - 
(plötzlich) tout d’un coup; (an einem Stück) d’un 
seul coup, en une seule fois 

Einmaleins <-, kein Pl> nt stable f de multiplica- 
tion; das kleine/große - la table de multiplication 
jusqu’a dix/vingt 
© (die Grundzüge) b.a.-bam,abc m 

Einmalgeschirr nt vaisselle f jetable Einmal- 
handschuh m gant m jetable Einmalhand- 
tuch nt essuie-mains m [o serviette f ] jetable 

einmalig [-ma:lıg] I. Adj unique 
II. Adv schön, gut extraordinairement 

Einmaligkeit <-, kein Pl> f@& (Einzigartigkeit) uni- 
cite f 
© (Schönheit) caractere m exceptionnel 

Einmalkatheter m catheter m a usage unique Ein- 
malspritze f seringue f jetable Einmalwasch- 
lappen m gant m de toilette jetable 

Einmannbetrieb m @ (Unternehmen) entreprise f 
unipersonnelle 3 kein PI (das Betreiben durch eine 
Person) [bei Bussen, Straßenbahnen) service 
effectu6 par un seul agent Einmanngesell- 
schaft f sur societe f unipersonnelle Einmann- 
zelt nt canadienne f 

Einmarkstück nt piece f d’un mark 

Einmarsch m ®mir invasion f - in ein Land inva- 
sion f d’un pays 
© (Einzug) - ins Stadion entree f dans le stade 

einlmarschieren* intr V + sein &&miL envahir le 
pays; in ein Gebiet/Land - envahir un territoire/ 
pays 
© (einziehen) ins Stadion/Festzelt - faire son 
entree dans le stade/sous le chapiteau 
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einlmassieren* tr V rare en massant l&gere- 
ment; [jdm] etw - appliquer ac [a qn] en massant 
legerement 

Einmaster [-maste] <-s, -> m naut voilier ma un 
mät 

einlmauern tr V © (einfügen) sceller; etw in eine 
Wand/ein Fundament - sceller qc dans un mur/ 
des fondations 
© (ummauern) emmurer Person; sceller Schatztruhe, 
Dokumente 

Ein-Megabit-Chip m ınrorm puce f de 128 Ko 

einlmeißeln {r V graver; eine Inschrift in etw 
[Akk) = graver une Epitaphe dans qc 

Einmeterbrett nt tremplin m d’un mötre 

einlmieten r V sich - louer un logement; sich bei 
jdm/in etw (Dat) - louer un logement chez qn/ 
dans qc 

einlmischen r V sich - s’immiscer; sich in etw 
(Akk) - s’'immiscer dans qc; misch dich da nicht 
ein! ne te m£&le pas de cal; er muss sich immer in 
alles -! il faut toujours qu’il mette son grain de sel 
partout! 

Einmischung f ingerence f; - in fremde Angele- 
genheiten ingerence f [o immixtion f] dans les 
affaires des autres 

einmonatig [-monatıs] Adj attrd’un mois 

einmonatlich Adjmensuel(le) 

einimontieren* {r V monter; ein Ersatzteil in etw 
(Akk) - monter une piece de rechange dans qc 

einmotorig [-motorıc] Ad/monomoteur 

einlmotten ['aınmatn] tr V &branger avec de l’anti- 
mite; Kleider - ranger des vetements avec de l’anti- 
mite 
@/fig ein Kriegsschiff/Kernkraftwerk - mettre 
un navire de guerre hors service/mettre une cen- 
trale nucleaire en sommeil 

einlmummelljn /am I. tr V jdn in eine Decke - 
emmitoufler qn dans une couverture 
Il.r V sich - s’emmitoufler 

einlmünden intr V + sein in etw [Akk) = Straße, 
Weg: d&boucher sur qc; Fluss, Kanal, Rohr: se jeter dans 
gc 

Einmündung f® einer Straße d&bouch& m;an der - 
dieser Straße in die Sackgasse au debouch6 de 
cette rue sur le cul-de-sac 
© (Mündung) eines Flusses confluent m; eines Stromes 
embouchure f; eines Kanals, Rohrs arrivee f, sortie f 

einmütig ['arnmy:tıc] I. Adjunanime 
II. Adv befürworten, verurteilen unanimement, d’une 
seule voix; - zusammenstehen faire bloc 

Einmütigkeit ['arnmy:tickast] <-, kein Pl> f unani- 
mite f 

einlnähen {r V @ nähen) coudre; etw in einen 
Rock - coudre qc ä une jupe; eingenäht cousule) 
@» (enger machen) reprendre Kleid, Jacke 

Einnahme <-, -n> f ®/eingenommenes Geld) 
recette /, rentree f [d’argent]; -n und Ausgaben les 
recettes et [les] depenses 
& Pl (Einkünfte) revenus mpl 
© kein Pl (das Einnehmen) eines Medikaments prise f 
© kein Pl (das Erobern) einer Stellung, Stadt prise f 

Einnahmeausfall m manque m & gagner Einnah- 
meerwartungen P!previsions fpl de recettes 

EinnahmenüberschussfR m jur excedent m de 
recettes 

Einnahmequelle f source f de revenus, ressources 
/pl; [sich (Dat)] neue -n erschließen se procurer 
de nouvelles sources de revenus Einnahmerück- 
gang m recul m des recettes 

eininebeln ['arnne:bin] tr V enfumer 

eininehmen {r V unreg & (verdienen) encaisser 
Geld, Summe; eine größere Summe - avoir une 
rentree |d’argent] assez importante 

einziehen) percevoir Steuern 

zu sich nehmen) prendre Medikament 

besetzen) occuper Sitz, Position, Stellung, Tabellen- 

platz; seinen Platz - prendre place 

» (vertreten) adopter Haltung, Standpunkt 

> MıL prendre, s’emparer de; die eingenommene 

Stadt la ville conquise 

© (gewinnen) jdn für sich - conquerir qn; jdn 
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gegen sich - donner une mauvaise image de soi & 
an; jdn für etw - gagner qnägc 
»von sich eingenommen sein pejötre imbu(e) de 
sa personne [o de soi-m&me] 

einnehmend Adjplein(e) de seduction 

Einnehmer m rın veraltet percepteur m 

eininicken intr V+ sein fam piquer du nez (fam) 

einlnisten r V &» pej (sich niederlassen) sich - Per- 
son: sincruster (fam); Ungeziefer: s'installer; sich bei 
jdm - Person: s’incruster chez qn; Ungeziefer: s’instal- 
ler chez qn 

> (nisten) sich - Vogel:nicher 

HYsioL sich in der Gebärmutter - Ei: s’implan- 
ter dans l’uterus 

Einödbauer <-bauern> m, -bäuerin f paysan m 
isol&/paysanne f isol&e 

Einöde f etendue f deserte 

Einödhof m ferme f isolee 

einlölen I. tr V @»jdn - mettre [o passer] de l’huile 
sur qn; sich (Dat) den Körper - s’enduire le corps 
d’huile 
& (ölen) huiler Holzboden, Fahrradkette 
Il. r V sich - se mettre [o se passer] de l’huile [sur le 
corps]; sich mit Kokosöl - s’enduire [le corps] 
d’huile de noix de coco 

einlordnen I. tr V ©» (einsortieren) classer; etw in 
eine Kartei - classer qc dans un fichier 
© (klassifizieren) jdn/etw in eine Kategorie - 
classer qn/qc dans une categorie; ein Kunstwerk 
zeitlich - determiner l’&poque d’une oeuvre 
Ir V& (sich einfügen) sich in etw (Akk) - s’inte- 
grer dans qc 
€» (Fahrspur wählen) sich [richtig] - se mettre dans 
la bonne file; sich links/rechts - prendre [o se 
mettre dans] la file de gauche/droite 

Einordnung f classification j classement f 

einlpacken I. ir V © (verpacken) emballer; etw in 
Papier - emballer qc dans du papier; etw - lassen 
faire emballer qc 

© (einstecken) jdm einen Pulli für die Reise - 

ttre un pull dans le sac de voyage de qn; dem 
Kind ein Butterbrot [für die Schule] - mettre une 
tartine dans le cartable de l’enfant; sich /Dat) 
warme Sachen - mettre des vetements chauds 
[dans son sac/sa valise]; hast du unsere Pässe ein- 
gepackt? tu as pris nos passeports?; hast du alles 
eingepackt? as-tu tout pr&pare? 
© fam (einmummeln) jdn in etw (Akk) - emmi- 
toufler qn dans qc; dick eingepackt bien emmitou- 
fle(e) 
I. intr Vfaire sa valise [o ses valises] 
»- können s/ pouvoir remballer ses gaules (pop) 
II. r V famsich in etw (Akk) - s’emmitoufler dans 
ac; packt euch warm ein! tächez de bien vous 
emmitoufler! 

einiparken I. intr V Fahrer: se garer; vorwärts - se 
garer en marche avant; rückwärts - se garer en 
marche arriere; (parallel zum Straßenrand) faire un 
creneau; das Einparken le stationnement 
II. tr V garer Auto 

Einparteienherrschaft fregime m & parti unique 
Einparteienregierung f gouvernement m a parti 
unique Einparteienstaat m Etat m parti unique 
Einparteiensystem nt systeme m & parti unique 

einipassen I. tr V ajuster; ein Bord in ein Regal - 
ajuster une planche dans une &tagdre 
I.r V sich in etw [Akk) - s’integrer dans qc, 
S’adapter A qc 

Ein-Pass-ScannerfR m ınrorm scanner mä un 
passage Ein-Pass-Verfahren"R nt ınrorm pro- 
cede mA un passage 

einipauken tr V fam faire potasser (am); den Schü- 
lern etw - faire potasser qc aux &leves 

Einpeitscher <-s, -> m agitateur m 

einipendeln r V sich - se stabiliser; sich auf etw 
[Akk) - se stabiliser ä qc 

einlpennen intr V + sein sl se mettre ä roupiller 
[o pioncer] (fam) 

Einpersonengesellschaft f jur societe f uniper- 
sonnelle Einpersonen-GmbH-Richtlinien ?/ 
Jur directives pl relatives aux S.A.R.L. uniperson- 
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nelles Einpersonenhaushalt m menage m d’une 
personne Einpersonenstück nt piece fä un per- 
sonnage 

Einpfennigstück nt Hıst piece f d’un pfennig 

einipferchen tr V parquer, entasser 

einipflanzen {r V ®planter; etw in einen Topf/ 
die Erde - planter gqc dans un pot/la terre; frisch 
eingepflanzte Büsche des buissons fraichement 
plantes [o qui viennent d’ötre plant6s] 
& MED [jdm] etw - implanter gc [ä qn] 

Einpflanzung von Pflanzen mise f en terre 

ED von Organen greffe f 

Einpfünder [-pfvnde] <-s, -> m (Brot) pain m d’une 
livre 

einlpinseln ir V &»badigeonner; einen Kuchen 
mit etw - badigeonner un gäteau avec qc 

ED eine Wunde mit etw - badigeonner une 
plaie de qc 

einlplanen tr V prevoir; etw [mit] - prevoir qc 

einlpökeln tr V etw - mettre qc dans la saumure 

einiprägen I.r V sich jdm - Namen, Bild, Zahlen, 
Melodie: Tester grave&(e) dans la m&moire de qn; sich 
leicht - Etre facile A retenir 
I. tr V@s (einschärfen) sich (Dat) einen Namen - 
retenir un nom; sich /Dat) den genauen Wort- 
laut - retenir les termes exacts; jdm etw - incul- 
quer gqcägn 
© (prägen) etw in Metall/in Papier - graver qc 
dans du metal/sur du papier 

einprägsam ['aynpreikza:m] Adjfacile & retenir 

Einprägsamkeit <-, kein Pl> f facilite f de reme- 
moration 

Einprägung / gravure f 

einiprasseln ir V auf jdn - Fragen: fuser en 

direction de qn 

einiprogrammieren* tr V ınrorm installer 

einiprügeln I. ir V fam jdm Ordnung - apprendre 
l’ordre ä qn A coups de pied aux fesses /fam) 
II. intr Vmit Gummiknüppeln auf jdn - rosser qn 
de coups de matraque 

einlpudern I. r V sich - se poudrer 
IL. tr V [sich (Dat)] die Hände - [se] poudrer les 
mains; dem Baby den Po - talquer le derriere du 
bebe 

niquartieren* ['arnkvartisran] I.tr V loger; mıL 
cantonner; jdn bei jdm - loger an chez gn; mıL can- 
tonner qn chez qn 
II.r V sich bei jdm - Gast: s’installer chez qn 

Einquartierung <-, -en> f @ (das Einquartieren) 
hebergement m 
© (das Sicheinquartieren) installation f 

Einrad nt monocycle m 

einräd[elrig [-re:d(s)rıg] Adj monocycle, a une roue 

einirahmen {r Va. figencadrer 

»das kann er sich/kannst du dir - lassen fam il 

peut/tu peux en faire des confettis /fam) 

einlrammen {r V defoncer Tür; einen Pfahl in die 

Erde - enfoncer un pieu dans la terre 

einlrasten ['aynrastn] intr V + sein s’enclencher; in 
etw [Akk} - s’enclencher dans qc 

einlräuchern fr V enfumer 

einlräumen ir V @ [hineinstellen) ranger; etw 
in den Schrank - ranger qc dans l’armoire; 
Möbel ins Zimmer - [rejmettre des meubles 
en place dans une piece; das Einräumen le 
rangement 
© (füllen) ranger Schrank, Regal 
© (mit Möbeln füllen) installer Wohnung, Zimmer 
© (zugeben) admettre; jdm gegenüber -, dass 
man sich getäuscht hat admettre devant qn qu’on 
s’est trompefle) 

(gewähren) accorder, consentir Frist, Kredit 

& (zugestehen) veconnaitre, accorder Freiheiten, 
Rechte 

Einräumung / ®kein Pl (das Zugestehen) eines 
Rechtsreconnaissance f 
© (einräumende Äußerung) concession f; -en 
machen faire des concessions 

Einraumwohnung / studio m 

einlrechnen {r V [mit einbeziehen, berechnen) 
inclure; jdn/etw [mit] - inclure qn/gqc; dich mit 
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eingerechnet toi compris(e), y compris toi; Bedie- 
nung mit eingerechnet service compris 

Einrede f jur exception f aufschiebende - excep- 
tion suspensive; - der Nichterfüllung exception 
d’inexecution; - der Rechtshängigkeit exception 
declinatoire de litispendance 

einlreden I. tr V faire croire; jdm etw - faire croire 
gcägn;jdm -, dass repeter a qn que + indic; sich 
(Dat) -, dass se persuader que + indic; das redest 
du dir [nur] ein! c’est toi qui t’es mis ca dans la töte! 
II. intr Vauf jdn - harceler qn [de paroles] 

einlregnen r V unpers es regnet sich ein la pluie 
s’installe 

Einreib[e]mittel ni onguent m 

einlreiben unreg1. tr V ® {reiben) frictionner; etw 
in die Haut/Haare - frictionner la peau/les che- 
veux avec qc 

massieren) jdn mit etw - frictionner qn avec 
ac; jdm den Rücken - frictionner le dos de qn 
II. r V sich mit etw - se frictionner avec qc 

einlreichen tr V &» (übersenden) deposer Bewerbun- 

en, Unterlagen 

beantragen) remettre Demissionierung, Entlassung; 
deposer une demande de Versetzung, Pensionierung 

Einreichung <-, selten -en> f ® (das Einreichen, 
Übersenden) depöt m 

R einer Klage depöt m; eines Urteils production f 

die Beantragung) der Pensionierung, Versetzung 
demande f 

einlreihen ['aınrasan] I. tr V classer; jdn in eine 
Gruppe/eine Kategorie - classer qn dans un 
groupe/une categorie; jdn unter die Künstler - 
classer qn parmi les artistes 
I. r V sich in eine Schlange - prendre place dans 
une file d’attente 

Einreiher [-rase] <-s, -> m costume m droit 

einreihig [-rasıs] Adja un seul rang; Jacke droit(e) 

Einreise f entree f; die - in die USA/nach Groß- 
britannien l’entree aux Etats-Unis/en Grande-Bre- 
tagne 

Einreisebestimmungen P! dispositions fp/! d’en- 
tree Einreiseerlaubnis f Einreisegenehmi- 
gung f autorisation f d’entree 

einlreisen intr V + sein form entrer; in die USA/ 
nach Großbritannien - entrer aux Etats-Unis/en 
Grande-Bretagne 

Einreiseverbot nt interdiction f d’entree; - haben 
etre interdit(e) d’entree Einreisevisum nt visa m 
d’entree 

einlreißen unreg l.intr V + sein @» [einen Riss 
bekommen) Haut: se fendiller; Stoff, Papier, Seite: se 
dechirer 
@ fam (zur Gewohnheit werden) devenir une [mau- 
vaise] habitude; das wollen wir nicht - lassen 
nous n’allons pas tolerer que cette mauvaise habi- 
tude s’installe 
IL. tr V + haben @ (niederreißen) abattre Mauer, Bar- 

ikade 

mit einem Riss versehen) dechirer Stoff, Papier, 
Seite 
& (sich verletzen) sich (Dat) einen Dorn - s’en- 
foncer une &pine dans la peau 

einlreiten unreg1. tr V + haben d&bourrer Pferd 
IL intr V + sein faire son entree [a cheval]; in die 
Manege/Reithalle - faire son entree [a cheval] sur 
la piste/dans la salle de manege 
IIl.r V sich - s’6chauffer a cheval 

einirenken ['arnrenkan] I. tr V&® MED remboiter Arm, 
Schulter; sie hat mir den Arm [wieder] einge- 
renkt elle m’a remboite le bras 

am (in Ordnung bringen) etw [wieder] - aider 
a recoller les morceaux (fam) 
Il. r V fam sich wieder - se tasser (fam) 

einirennen unreg 1.r V fam sich (Dat) das Knie/ 
den Kopf an etw (Dat) - se defoncer le genou/la 
tete contre qc (fam) 
II. tr V enfoncer Tor 

einlrichten I.ir V © /möblieren) amenager Won- 
nung; modern eingerichtet sein &tre meuble(e) en 
[o avoir un interieur] moderne; fertig eingerichtet 
entierement meubl£[(e) 
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© (ausstatten) amenager Hobbyraum, Sauna; installer 
Labor, Praxis;sich (Dat) einen Partykeller - amena- 
ger [une piece dans] sa cave pour faire des boums 
schaffen) creer Dienststelle, Lehrstuhl, Buslinie 
eröffnen) ouvrir Konto 
arrangieren) es so -, dass alle dabei sein 
können s’arranger pour [o faire en sorte] que tous 
soient la; das lässt sich - ca peut se faire 
ED reduire Bruch; man muss ihr das gebro- 
chene Bein - il faut qu’on lui remette la jambe cas- 
see 
» INFORM formater Seite 
Il. r V& (sich möblieren) sich neu - se meubler de 
neuf 
© (sich der Lage anpassen) sich - s’adapter 
© (sich einstellen) sich auf lange Wartezeiten - 
se preparer mentalement ä une longue attente 
Einrichtezeit f ökon temps m de preparation 
[o d’equipement] 
Einrichtung <-, -en> f @ (Wohnungseinrichtung) 
mobilier m 
© (Ausstattung) eines Labors, einer Praxis amenage- 
ment m linterieur] 
© kein Pl (das Möblieren) einer Wohnung, eines Zim- 
mers ameublement m; (das Ausstatten) eines Labors, 
einer Praxis &quipement m 
© kein Pl (das Installieren) eines Hobbyraums, einer 
Saunainstallation f, amenagement m 
© kein Pl (das Schaffen) einer Dienststelle, eines Lehr- 
stuhls creation f; einer Behörde installation f 
© kein Pl (das Eröffnen) eines Kontos ouverture f; 
einer Verkehrslinie cr6ation f, ouverture f 
© Pl (Anlage) installation f; arbeitssparende - 
installation permettant des economies de main 
d’oeuvre, installation minimisant le volume de tra- 
vail; sanitäre -en installations sanitaires 
© (Institution) organisation f 
Einrichtungsgegenstand m meuble m Einrich- 
tungshaus nt magasin m de meubles Einrich- 
tungskosten P! frais mp! d’installation [o d’eta- 
blissement] 
einlritzen {r V graver; seinen Namen in etw [Akk) 
- graver son nom dans qc 
einirollen 1. ir V rouler Teppich, Plakat; sich (Dat) die 
Haare - se mettre des bigoudis [o rouleaux] dans les 
cheveux 
Il.r V + haben sich - Person: se pelotonner; Igel, 
Katze, Hund: se rouler en boule; Schlange: se lover 
IIL. intr V+ sein Zug: entrer en gare 
einlrosten intr V+ sein & (rostig werden) |se] rouil- 
ler 
© fam (ungelenkig werden) Person, Gelenke: se rouil- 
ler; seine Gelenke - lassen laisser ses articula- 
tions se rouiller 
& fam (vergessen werden) Kenntnisse: se rouiller 
einlrücken I. intr V+ sein & (eindringen) penetrer; 
in ein Land - pEnetrer dans un pays 
© (eingezogen werden) Soldat: &tre incorpore(e); 
zum Militär - partir au service [militaire] [o a l’ar- 
mee] 
» (zurückkehren) Feuerwehr, Truppen: [wieder] - 
reintegrer ses quartiers 
© ty eine Zeile - mettre une ligne en retrait 
II. tr V + haben typ etw - mettre gc en retrait 
einlrühren tr V brouiller Zi; das Farbpulver lang- 
sam in das Wasser - delayer peu A peu le colorant 
dans l’eau 
einlrüsten {r V dresser un chafaudage contre Haus, 
Fassade 
eins ['aıns] I. Num un; es ist - il est une heure; s. a. 
acht! 
»- a fam extra (fam); -, zwei, drei fam (im Nu)en 
moins de deux /fam); es kommt - zum anderen 
une chose en entraine une autre; das kommt 
[o läuft| auf - hinaus fam ca revient au me&me 
(fam); s. a. einelt, s) 
II. Adj © (eine Einheit) - sein &tre une seule et 
mö&me chose; Denken und Handeln sollten - 
sein la reflexion et l’action devraient aller de pair; 
das ist alles - /am c’est du pareil au m&me /fam) 
& fam (egal) das ist mir - je m’en balance (fam) 
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© (einig) mit FON. . - sein &tre en harmonie 
avec qn/qc; sich mit jdm - wissen/fühlen se 
savoir/se sentir en harmonie avec qn 
Eins <-, -en> (Zahl, Augenzahl) un m 
Schulnote) excellente note entre dix-huit et 
vingt 
© kein Pl (Bus-, Straßenbahnlinie) un m 
einisacken! tr V fam &» [an sich bringen) empo- 
cher; Geld - empocher de l’argent 
© (einheimsen) ramasser (fam) Prämien, Preise 
einisacken? intr V + sein fam s’affaisser; in etw 
[Akk) = s’affaisser dans qc 
einisäen tr V&ssemer Saatgut 
‚»ensemencer Beet, Acker 
einisagen tr V a fam [vorsagen) soufiler; jdm etw - 
souffler gcägqn 
einlsalben tr V enduire; jdn/sich mit etw - 
enduire qn/s’enduire de qc 
einlsalzen tr V etw - mettre gc dans la saumure; 
eingesalzene |o eingesalzte] Fische poissons mp! 
passes & la saumure 
einsam ['aınza:m] I.Adj verlassen) Person 
seul(e); Zeben solitaire; es ist - um ihn geworden 
le vide s’est fait autour de lui 
© (abgelegen, menschenleer) Dorf, Alm, Strand soli- 
taire 
» (vereinzelt) Boot, Fasan isol&(e), solitaire 
allein getroffen) Entschluss, Entscheidung unilate- 
ral(e) 
»- und verlassen sein &tre abandonnef[e) de tous 
II. Adv leben, liegen & l’Ecart 
Einsamkeit <-, selten -en> fsolitude f 
einisammeln {r V ®®ramasser Pässe, Schulhefte; col- 
lecter Spenden; die Kollekte - faire la qu&te 
© (aufsammeln) ramasser Gegenstände, Fallobst 
einsargen [aınzargn] ir V mettre en biere; das 
Einsargen la mise en biere 
»damit kann er sich/kannst du dich - lassen s/ 
avec ca il peut aller se/tu peux aller te rhabiller 
(fam) 
Einsatz m ® (Leistungsbereitschaft) engagement m; 
- zeigen Spieler: faire preuve d’engagement; Mitar- 
beiter: mettre du coeur ä l’ouvrage [o de l’Energie au 


© kein Pl (die Aufbietung, Verwendung) eines Spie- 

lersentree f en jeu; von Truppen engagement m; der 

- von Atomwaffen le recours aux armes nucle- 

aires; unter - von Artillerie en recourant & l’ar- 

tillerie; zum - kommen |[o gelangen] Spieler: en- 

trer en jeu; Wasserwerfer, Polizei: entrer en action; 

unter - seines Lebens/aller Kräfte au peril de sa 

vie/en y mettant toutes ses forces 

"Aktion) der Polizei, Feuerwehr intervention f; von 
Truppen operation im - sein Polizei, Feuerwehr: ötre 

en action; Soldaten: &tre en operation 

@Mus depart m; den - geben donner le depart 

“» (Teil eines Kochtopfs) panier m 

» (Teil eines Kleidungsstücks) motif m incrust6, 
incrustation f 

Einsatz-Ausstoß-Analyse f ökon analyse f 
input-output Einsatzbefehl m der Polizei, Sicher- 
heitskräfte ordre m d’intervention; der Truppen 
ordre m d’engagement [o de mission]; den - 
geben donner l’ordre d’intervenir einsatzbereit 
Adj Truppen, Panzer, Geschütze operationnel(le); Feuer- 
wehr, Wasserwerfer pr&t(e) ä entrer en action [o inter- 
venir] Einsatzbereitschaft / in - sein, sich in 
- befinden ötre a pied d’oeuvre, ötre pröt(e) A inter- 
venir einsatzfähig Adj ® Sportler disponible, ope- 
rationnel(le); Spielerpret(e) a jouer; voll - en pleine 
possession de ses moyens & (verwendungsfähig) 
Truppen, Panzer, Geschütze op6rationnel(le) Einsatz- 
fahrzeug nt vehicule m d’intervention; (Lösch- 
Jahrzeug) vehicule d’intervention incendie Ein- 
satzfolge f ökon suite f d’interventions Einsatz- 
freude f engouement m pour le travail, motiva- 
tion f a l’ouvrage einsatzfreudig Adj Mitarbeiter, 
Sportler toujours pr&t(e) ä s’investir, toujours moti- 
ve(e) Einsatzgebiet nt zone f des op6rations 
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[o d’intervention], champ m d’action Einsatz- 
grad m ökon degre m d’implication Einsatz- 
kommando nt mobiles - groupe m d’inter- 
vention rapide; (in Frankreich) G.1.G.N. m 
Einsatzleiter(in) m/f} chef mf des secours 
Einsatzmengen P/ ökon quantites fpl utilisees 
Einsatzplan m plan m d’action Einsatzter- 
min m date f d’intervention Einsatzvorberei- 
tung f ökon preparation f de l’intervention Ein- 
satzwagen m © (Polizeifahrzeug) vehicule m 
d’intervention & (zusätzlicher Bus) vehicule m 
supplementaire Einsatzzentrale f ökon centrale f 
d’intervention 

einlsauen tr V s/ degueulasser (fam), saloper (fam) 

einlsaugen tr V aspirer Luft, Duft 

einlsäumen tr V ®ourler Stoff 

umranden) mit etw - border de qc 

einilscannen {r V scanner Illustration, Foto, Text 

Einscannen <-s, kein Pl> nt scannage m 

einlschalten I. tr V ® {in Betrieb setzen) allumer; 
das Einschalten eines Radios, Fernsehers Y’allu- 
mage m; einer Alarmanlage la mise en marche 

hinzuziehen) jdn in die Ermittlungen - avoir 
recours A qn pour l’enquöte 
Il. r V sich in etw [Akk) - intervenir dans qc 

Einschalthebel m levier m [o manette f] de mise 
en marche Einschaltquote f audimat m, taux m 
d’ecoute 

Einschaltung f ® eines Geräts allumage m; einer 
Alarmanlage mise f en marche 
© (Hinzuziehung) die - eines Experten le recours 
ä un expert 

einischärfen tr V bien recommander; jdm etw - 
bien recommander qc A qn; jdm - etw zu tun bien 
recommander a qn de faire qc; sich (Dat) etw - se 
mettre qc dans la tete 

einischätzen {r V estimer; jdn/etw richtig - esti- 
mer qn/gc & sa juste valeur; jdn/etw falsch - se 
tromper sur qn/qc 

Einschätzung f jugement m; (Meinung) point m 
de vue, avis m; die - einer $. (Gen) le jugement 
porte sur gqc; nach meiner - a mon point de vue; 
nach allgemeiner - de l’avis de tous 

Einschätzungsspielraum m jur marge f d’appre- 
ciation 

einischenken tr V verser; jjdm] etw - verser gc [ä 
an] 

einischeren intr V + sein se redresser,; nach 
rechts - Fahrzeug: se ranger sur la droite 

Einschicht f A (Einöde) desert m 

einischicken tr V envoyer; etw an jdn/etw - 
envoyer qc ä qn/qc 

einischieben tr V unreg © [hineinschieben) intro- 
duire; eine CD-ROM in das Laufwerk - intro- 
duire [o glisser] un CD-ROM dans le lecteur 

zusätzlich einsetzen) ajouter Sonderzug 

“fam (zwischendurch drannehmen) einen 
Patienten - prendre un patient en plus /fam) 
©» (einfügen) se menager Pause, Unterbrechung 

Einschienenbahn / monorail m 

einlschießen unreg I. tr V + haben & [mit einem 
Ball kaputtschießen) briser; [mit einer Schusswaffe 
kaputtschießen) faire sauter 
© (gebrauchsfähig machen) faire des essais de tir 
avec Schusswaffe 
© ty intercaler Bogen 
Il.r V + haben & (Schießübungen abhalten) sich - 
s’exercer au tir; sich auf jdn/etw - regler son tir 
sur qn/qc 
& fig sich auf jdn/etw - Kritiker, Presse: prendre 
an/gc pour cible 
IIL intr V &s+ haben sport zum 3:0 - marquer le 
but du 3:0 
© + sein [hineinströmen) in die Schleusen - Was- 
ser: s’engouffrer dans les Ecluses; sie spürte, wie 
die Milch in ihre Brüste einschoss elle a percu la 
montee du lait 

einischiffen I. tr V embarquer 
Il.r V sich in Hamburg/nach Australien - 
[s’Jembarquer a Hambourg/pour l’Australie 

Einschiffung <-, -en> / naut embarquement m 
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Einschiffungshafen m ökon port m d’embarque- 
ment 

einlschirren ['arnfıran] fr V harnacher Pferd 

einischlafen intr Vunreg+ sein & (in Schlaf fallen) 
s’endormir; bei/über etw /Dat) - s’endormir pen- 
dant/sur qc; schlecht - können avoir du mal & 
s’endormir 

uph (sterben) s’endormir [litter); friedlich - 

s’eteindre dans la paix (soutenu) 

: (gefühllos werden) s’engourdir; mir schläft der 

Arm ein j’ai le bras qui s’engourdit; mein Bein ist 

eingeschlafen j’ai la jambe engourdie 

nachlassen) Beziehung, Briefwechsel:s’espacer puis 
s’interrompre; Freundschaft: ne plus ötre entretenule) 

einischläfern ['aynjle:fen] tr V@»endormir Kind 

» (schläfrig machen) jdn - Hitze, Geräusch: endor- 

ir qn 

uph (töten) piquer Tier; ein Tier - lassen faire 
piquer un animal 

einschläfernd Adj a. meD soporifique; ein -es Mit- 
tel un somnifere 

Einschlafschwierigkeiten P/problemes mp! pour 
s’endormir Einschlafstörungen P?/ men troubles 
mpl du sommeil 

Einschlag m £» der - des Blitzes la foudre 

»MIL eines Geschossesimpact m 

» (Schussloch) |point m d’Jimpact m 

» (Anteil) ein leichter asiatischer - un petit air 
asiatique 
©» aut braquage m 

einischlagen unregl. tr V + haben @&planter Nagel, 

Pfahl;einen Nagel/Pfahl in etw /Akk) - planter un 

clou/un pieu dans qc 

"» (aufbrechen) defoncer Tür; fracasser Fenster 

©» (zerschmettern)jdm den Schädel/die Zähne - 
fracasser le cräne/les dents de qn 
© (einwickeln) etw in Zeitungspapier /[Akk) - 
emballer qc dans du papier journal 
€ (wählen) prendre Weg, Richtung; entrer dans Lauf: 
bahn; den eingeschlagenen Kurs ändern Boot: 
changer sa route [o de cap] 
©» AUT braquer Räder, Lenkrad 
Il. intr V&»+ haben o seinin etw (Akk) - Blitz:tom- 
ber sur qc; der Blitz muss irgendwo eingeschla- 
gen haben la foudre a dü tomber quelque part 
© + sein mıL (auftreffen) in etw [Akk) = Geschoss: 
tomber sur qc 
© + haben o sein fam (für Aufsehen sorgen) Nach- 
richt: faire grand bruit 
@+ haben [einprügeln) auf jdn/etw - taper 
comme un sourd sur qn/qc 
©+ haben (seinen Handschlag geben) toper; 
schlag ein! tope lä! 

einschlägig ['aynjle:gıc] I. Adj Literatur, Paragraph s’y 
rapportant 
II. Adv ur A ce titre 

Einschlagpapier nt papier m d’emballage 

einischleichen r V unreg &% (hineinschleichen) 
sich in ein Haus - se glisser dans une maison 

© figsich - Verdacht:s’insinuer; Fehler, Irrtum: se glis- 

ser 

einischleimen r V pej famsich |bei jdm] - faire de 
la leche [A an] /pej fam) 

einischleppen tr V introduire; etw in ein Land/ 
nach Frankreich - introduire qc dans un pays/en 

France 

einischleusen {r V introduire clandestinement; jdn 
in die Schweiz/nach Europa - introduire qn clan- 
destinement en Suisse/en Europe 

einischließen {r V unreg © [einsperren) enfermer; 
jdn/sich in einen [o einem] Raum - enfermer 

an/s’enfermer dans une piece 

& (wegschließen) etw in einen Schrank - enfer- 

mer qc dans une armoire; eingeschlossen mis(e) 

sous cl& 

© (inbegriffen sein) im Preis eingeschlossen sein 

etre compris(e) [o inclus(e)] dans le prix 

© MıL (einkesseln) encercler 

einbeziehen) jdn in sein Gebet - associer qn & 
sa priere 

einschließlich I. Präp + Gen y compris; - aller 


Ausgaben y compris toutes les depenses, toutes les 
depenses comprises 
II. Adv inclus(e), inclusivement; bis Seite 25 - jus- 
qu’a la page 25 incluse [o inclusivement] 
einischlummern intr V+ sein geh & (einschlafen) 
s’assoupir 
© euph (sterben) s’en aller (euph) 
EinschlussFR m & ceoı inclusion f 
© (Einbeziehung, Einberechnung) alle Fahrzeuge 
mit [o unter] - der Fahrräder form tous les vehi- 
cules, y compris les bicyclettes 
einischmeicheln r V sich - s’insinuer; sich bei 
jdm - s’insinuer dans les bonnes gräces de qn 
einschmeichelnd Adj Stimme enjöleur(-euse), lan- 
goureux(-euse); Musik langoureux(-euse) 
einischmeißen {r V unreg fam © (einwerfen) ein 
Fenster - peter une fenötre [a coups de pierres] 
(am) 
© (einnehmen) avaler 
einischmelzen {r V unreg |re]fondre Metall, Münzen 
einischmieren I.tr V fam & (einölen) graisser, 
lubrifier Metallteil 
« (eincremen) |jdm] den Rücken mit etw - 
enduire le dos [de qn] de qc 
I.r V fam sich mit Sonnenöl - s’enduire le corps 
d’huile solaire 
einischmuggeln I.ir V @/einschleusen) intro- 
duire clandestinement; jdn in ein Land - intro- 
duire qn clandestinement dans un pays 
© (hineinschaffen) etw - glisser qc subreptice- 
ment; Drogen/Devisen in ein Land - introduire 
de la drogue/des devises en fraude dans un pays 
I. V sich - s’infiltrer, s’insinuer 
einischnappen intr V + sein ® Tür, Türschloss: se 
[relfermer 
am (beleidigt sein) eingeschnappt sein faire la 
gueule /fam) 
einischneiden unreg l.tr V 
machen) entailler Papier, Stoff 
© (hineinschneiden) einen Namen/ein Zeichen 
in etw [Akk} - graver un nom/un signe dans gc 
© (dazutun) Gemüse in den Eintopf - couper des 
legumes directement dans la potee 
&czoc ein in den Fels eingeschnittenes Fluss- 
bett un lit de riviere entaill€ dans la roche 
Il. intr Vin die Haut] - rentrer dans la peau 
einschneidend Adj Bedeutung decisif(ive); Verände- 
rung, Wirkungradicalle) 
einlschneien intr V+ sein Auto, Haus: se couvrir de 
neige; eingeschneit [sein] Person: [ötre] bloque(e) 
par la neige; Haus, Landschaft: |etre] recouvert(e) de 
neige 
Einschnitt m &cso entaille f ein - im Fels une 
entaille dans la roche 
& (Schnitt) coupure f Jaccidentelle]; (in eine Baum- 
rinde) entaille f 
©MED incision f einen - in etw [Akk) machen 
faire une incision dans qc 
> (Zäsur) das ist ein - in seinem Leben cela mar- 
que une coupure [o un tournant] dans sa vie 
einischnüren tr V serrer, comprimer; jdm die 
Taille - serrer [o comprimer] la taille de qn 
einischränken ['asnfrenkan] I. tr V @ (reduzieren) 
restreindre Ausgaben, Alkoholkonsum; das Essen - se 
restreindre sur la nourriture 
© (beschränken) restreindre Rechte, Vollmachten; jdn 
in seiner Freiheit/seinen Befugnissen - 
restreindre la libert6/l’autorite de qn 
Il. r V sich - se restreindre, restreindre son train de 
vie 
einschränkend I. Adjrestrictif(-ive) 
Il. Adva titre restrictif 
Einschränkung <-, -en> f &% (Beschränkung) res- 
triction f -en machen apporter des restrictions; 
mit -[en] avec des reserves; mit der -, dass sous 
reserve que + subj; ohne -[en] sans restriction 
@kein Pl (das Reduzieren) des Alkoholkonsums 
reduction f 
einischrauben 'r V visser 
Einschreibje]brief m lettre f recommandee; als - 
en recommande Einschreiblejgebühr f «rost 
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taxe f de recommandation &»unv en mpl d’ins- 
cription 

einschreiben unreg1. tr V etw - lassen envoyer 
gc en recommand6; eingeschrieben Brief, Päckchen 
recommandefe) 
I. r V&sich in eine Liste/für einen Kurs - s’ins- 
crire sur une liste/pour un cours 
&s (sich immatrikulieren) sich für etw - s’inscrire 
en gc 

Einschreiben ni [envoi m] recommande m; - mit 
Rückschein [envoi m] recommande m avec accuse 
de reception; etw als [o per] - schicken envoyer 
gc en recommande 

Einschreibung f inscription f 

einischreien intr Vunregincendier (fam);aufjdn - 
incendier qn 

einischreiten intr V unreg+ sein intervenir; gegen 
jdn - intervenir contre qn; gegen etw - prendre 
des mesures contre qc 

Einschreiten <-s, kein Pl> nt intervention f das - 
gegen jdn l’intervention f contre qn; das - gegen 
etw les mesures fp/ prises contre qc 

einlschrumpeln inir V + sein fam Frucht: se ratati- 
ner; Haut: se rider 

einlschrumpfen intr V+ sein Wäschestück: rötrecir; 
Frucht: se ratatiner 

Einschub m rajout m 

einischüchtern ['aynfvsten] ir V intimider; jdn 
durch Drohungen/mit einer Waffe - intimider 
qn par des menaces/avec une arme 

Einschüchterung <-, -en> f intimidation f 

Einschüchterungsversuch m manceuvre f d’in- 
timidation 

einlschulen ['arnfu:lon] tr V scolariser; eingeschult 
werden £tre scolarise(e) 

Einschulung f scolarisation f der Tag der - le pre- 
mier jour d’&cole 

EinschussPR m © in einem Gebäude) [point m 
d’limpact m; (im Körper) |marque f de] blessure f 
par balle 
@FIN versement m, couverture f 

Einschussloch®R nt, EinschussstellefR 
[point m d’limpact m [d’une balle] 

einischütten I.tr V |jdm] etw - verser qc [ä 
an] 
Il. r V sich (Dat) etw - se verser qc; sich noch ein- 
mal -/sich noch Tee - se resservir/reprendre du 
the 

einlschweißen tr V ©»emballer sous vide Nahrungs- 
mittel; Nahrungsmittel - emballer des aliments 
sous vide; ein Buch - emballer un livre sous plas- 
tique; Gewürze in Plastikfolie - emballer des 
Epices sous film plastique 
ÖS TECH Souder Rohrstück, Blechstück 

Einschweißfolie f plastique m transparent (pour 
conditionner des denrees sous vide) 

einilschwenken intr V+ sein ® (einbiegen) donner 
un coup de volant 
© fig auf eine neue Linie - changer de cap 

einilschwören tr V unreg imposer; jdn auf etw 
(Akk) - imposer gcägqn 

einisegnen Ir V ®consacrer Kirche; benir Haus 

» (konfirmieren) confirmer 

Einsegnung f @% einer Kirche consecration f eines 
Hauses benediction f 
€» (Konfirmation) confirmation f 

einsehbar Adj® - sein Grundstück: &tre A la vue de 
tous; Akten: &tre laisse(e) A la portee de tous 
& (verständlich) Grund, Begründung plausible; es ist 
nicht -, warum wir noch länger warten sollen 
il est inadmissible de nous laisser attendre encore 
plus longtemps 

einisehen ir V unreg ® (begreifen) reconnaitre; 
-, dass man sich geirrt hat admettre [o reconnai- 
tre]| qu’on s’est trompefe); -, einen Fehler 
gemacht zu haben reconnaitre avoir fait une 
erreur; das sehe ich nicht ein! je ne suis pas d’ac- 
cord!; ich sehe nicht ein, warum ... je ne vois pas 
pourquoi ... 
© (prüfen) (eingehend) examiner; (flüchtig) pren- 
dre connaissance de 


einschlummern-Einsetzen 
767 
» (hineinsehen) avoir vue sur Garten, Gelände; der 
Innenhof kann nicht eingesehen werden on ne 
peut pas voir la cour interieure 
Einsehen <-, kein Pl> nt ein - haben se montrer 
compr£hensif(-ive); kein - haben ne rien vouloir 
entendre; so haben Sie doch ein -! faites donc 
preuve de comprehension! 
einiseifen ['aınzarfn] tr V ®savonner; jdn/sich - 
savonner qn/se savonner; sich (Dat) das Gesicht - 
se savonner le visage; (mit Rasierseife) se savonner 
la barbe [o le visage] 
© fam [mit Schnee einreiben) jdn mit Schnee - 
frictionner qn de neige 
& fam (hintergehen) rouler (fam) 
einseitig [-zastıc] I. Adj@® Liebe, Zuneigungnon parta- 
ge(e); Willenserklärung, Absicht unilateral(e) 
» MED localise(e) d’un cöte 
unausgewogen) Ausbildung, Studium trop sp£ciali- 
se(e); Begabung limite(e) [a un seul domaine]; Zrnäh- 
rungpeu varie(e), peu Equilibre(e) 
voreingenommen) partial(e) 
II. Adv © a. ınrorM (auf einer Seite) d’un [seul] cöte; 
eine - beschreibbare Diskette une disquette 
simple-face; s. a. halbseitig 
© (unausgewogen) sich - ernähren avoir une ali- 
mentation peu variee |o desequilibree] 
© (parteüisch) avec partialite 
Einseitigkeit <-, selten -en> f @& (Voreingenom- 
menheit) partialite f 
© (Unausgewogenheit) der Ausbildungmanque m de 
diversite; der Ernährung d6sequilibre m 
einisenden {r V unregenvoyer; etw an jdn/etw - 
envoyer gc a qn/gc 
Einsender(in) m/f) expediteur(-trice) m/f} 
EinsendeschlussPR m date f limite d’envoi; der - 
für etw la date limite d’envoi de qc; am 31.Mai 
ist - la date limite est fix6e au 31 mai Einsende- 
termin m date f d’envoi 
Einsendung /@ kein Pl (das Einsenden) envoi m 
(Zuschrift) reponse f 
Einser ['aınze] <-s, -> m fam (Schulnote) excellente 
note entre dix-huit et vingt 
Einserabitur nt fambac m avec mention exception- 
nelle (am) Einserjurist(in) m/f) fam juriste qui a 
eu ses examens avec la note 20 sur 20 Einser- 
schüler(in) m/f) fam abonne(e) au vingt sur 
vingt m (fam) 
einsetzen I. tr V © (einfügen) poser Fensterscheibe, 
Ersatzteil 
‚ (einnähen) mettre Flicken, Innentasche; monter 
Ärmel; den Kragen in das Hemd - poser le col sur 
la chemise; eine eingesetzte Tasche une poche 
coupee 
“» (hineinschreiben) inscrire Lösungswort, Ziffer 
» (ernennen) instituer Komitee, Gremium; jdn zum 
[o als] Erben - instituer qn heritier 
(zum Einsatz bringen) faire appel A Truppen, Poli- 
zei; avoir recours ä Waffen; Tränengas gegen jdn - 
ayoir recours au gaz lacrymogene contre qn; einen 
Sonderzug - mettre un train suppl&mentaire en 
service 
% (aufbieten) deployer Kraft; Mittel - mettre des 
moyens en oeuvre; sein Leben - mettre sa vie en 
jeu 


PIEL jouer Spielfigur, Los; miser Geldbetrag, Jeton 
I. intr V©» (beginnen) Musik, Krach, Wehen: commen- 
cer; Sturm: se mettre A souffler; Regen: se mettre ä 
tomber; die Ebbe/die Flut setzt ein la maree com- 
mence & descendre/monter; bei jdm - Fieber, 
Beschwerden, Leichenstarre: survenir chez qn; ver- 
stärkt - Lärm, Sturm, Regen: reprendre de plus belle 
MUS Musiker: attaquer 
IIl.r V © (sich engagieren) sich - s’investir; sich 
voll - se donner & fond 
© (sich verwenden für) sich für jdn/etw - interve- 
nir en faveur de qn/ceuvrer pour qc; sich bei jdm 
dafür -, dass die Haftbedingungen erleichtert 
werden intervenir aupres de qn pour que les condi- 
tions de detention soient adoucies 
Einsetzen <-s, kein Pl> nt Jur eines Begünstigten 
designation f 


„Einsetzung-Einstellschaube 
468 
Einsetzung <-, -en> f £® einer Kommission institu- 
tion fihre - in dieses Amt son installation dans 
ces fonctions 
@yur (persönliche Surrogation) designation f 
Einsicht f& (Vernunft) raison f;jdn zur - bringen 
faire entendre raison & qn; zur - kommen [o gelan- 
gen] se rendre ä la raison, [finir par] devenir raison- 
nable 
© (Erkenntnis) revelation f; jdn zur - bringen, 
dass es so besser ist faire comprendre ä qn que 
c’est preferable ainsi; zu der - kommen, dass 
eine Veränderung notwendig ist en arriver ä la 
conclusion qu’un changement est necessaire 
© (Durchsicht) - in die Akten/die Unterlagen 
consultation f des dossiers/des documents; jdm 
etw zur - vorlegen presenter qc ä qn pour examen; 
- in die Akten nehmen prendre connaissance des 
[o consulter les] dossiers; jdm die - in etw [Akk) 
verwehren refuser & qn le droit de consulter qc 
» (Blick, Einblick) - in das Zimmer/den Garten 
vue f sur la piece/le jardin 
einsichtig ['aınzıstıg] Adj & (vernünftig) sens£(e); 
- sein se montrer raisonnable 
© (verständlich) plausible; es ist nicht -, warum 
.„.. ja raison pour laquelle ... n’est pas Evidente; ist 
das - für dich? c’est clair pour toi? 
Einsichtnahme <-, -n> f form prise f de connais- 
sance, consultation f 
einsichtsfähig Adj © (vernünftig, verständig) rai- 
sonnable @&jur capable de discernement; vermin- 
dert - sein avoir une capacite de discernement 
reduite Einsichtsfähigkeit f jur faculte f de dis- 
cernement; verminderte - faculte de discernement 
reduite 
Einsichtsrecht nt jur droit m de regard; Einsichts- 
und Prüfungsrecht droit de regard et de contröle 
einisickern intr V+ sein [in etw (Akk)] - s’infiltrer 
[dans ge] 
einisieden <sott 0 siedete ein, eingesotten> tr V A 
Jam conserver Früchte 
Einsiedler(in) m/f) @&reı ermite m 
@& figermite m, sauvage m 
Einsiedlerkrebs m zooı bernard-l’|hlermite m inv 
einsilbig [-zılbıc] Adj @ Wort monosyllabique 
© [wortkarg) Person laconique, peu loquace; Antwort 
laconique 
Einsilbigkeit <-, kein Pl> f einer Person caractere m 
peu loquace 
Einsilbjljer [-zilb(!)e] <-s, -> m monosyllabe m 
einisingen r V unregsich - se chauffer la voix 
einisinken intr V unreg + sein |s’Jenfoncer; in etw 
[Akk 0 Dat) = |s’Jenfoncer dans qc 
einisitzen intr V unreg form Sträfling: purger une 
peine de prison (form) 
Einsitzer <-s, -> m monoplace mof 
einsitzig [-zıtsıg] Adj Rennwagen, Sportflugzeug mono- 
place 
einsommerig [-z2mang], einsömmerig 
[-zeemarıg] Adj Fisch de l’annee 
einisortieren* tr V classer Dias, Papiere, Karteikarten; 
etw in die Fächer der Schublade - ranger qc 
dans les compartiments du tiroir 
einspaltig [-[paltıc] Adj Artikeld’une colonne; - sein 
etre sur une colonne; etw - setzen composer gc 
sur une colonne 
einlspannen tr V &atteler Ochsen, Pferd 
@ (hineinspannen) serrer Werkstück; placer Briefdo- 
gen 
© fam (heranziehen) jdn für etw - mettre qn & 
contribution pour qc; sich für etw - lassen se lais- 
ser embrigader dans qc; s. a. eingespannt 
Einspänner <-s, -> m ® (Kutsche) cabriolet m 
&a (Kaffee) cappuccino m 
einspännig [-[penıg] I. Adjäa [o tire(e) par] un cheval 
II. Adv - fahren se promener attele(e) un seul che- 
val 
einisparen {r V ®®ökoL economiser, faire des &cono- 
mies de Energie, Strom, Wasser 
ÖFIN Economiser sur Ausgaben, Geld, Löhne 
Einsparung <-, -en> f @®ÖkKoL von Energie, Strom, 
Wasser &conomie f 
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EDFIN compression f; der Zwang zur - unnötiger 
Kosten l’obligation d’Eviter des frais inutiles 

Einsparungseffekt m effet m de compressions 
budgetaires Einsparungsmaßnahme f meist Pl 
mesure f de compressions budge$taires gen pl 

Einsparvolumen nt rın volume m des &conomies 
Einsparziel nt rın, poı. visees fp/ des compressions 
budgetaires 

einispeicheln ['arnjpascin] tr V impregner de salive 
Speisen, Nahrung 

einispeichern tr V ınrorm entrer; Daten in den 
Rechner - entrer des donnees dans l’ordinateur 

Einspeicherung / ınrorMm sauvegarde f 

einispeisen tr V ®alimenter Strom; Strom in das 
Netz - alimenter le reseau en courant [electrique]; 
Programme in das Kabelnetz - diffuser des pro- 
grammes sur le reseau cäbl& 

ES INFORM entrer Daten, Programme 

einisperren {r V “senfermer; jdn in einen 
[o einem] Raum - enfermer qn dans une piece 
& fam (inhaftieren) coffrer (fam); der/die gehört 
eingesperrt! il faudrait le/la coffrer! (fam) 

einispielen I. r V@sich - Regelung, Zusammenarbeit: 
se roder 
© (sich aneinander gewöhnen) sich aufeinander - 
Beziehungspartner: apprendre & se connaitre; Kollegen: 
apprendre & travailler ensemble; s. a. eingespielt 
SPORT Sich - Spieler: s’Echauffer; Mannschaft: trou- 
ver ses automatismes 
I. ir (einbringen) couvrir Kosten 
€» (senden) diffuser Beitrag 

Einspielung <-, -en> f einer CD, Schallplatte diffu- 
sion f 

einispinnen r V unreg ®sich - Raupe: s’enfermer 
dans son cocon 
& fig sich in seine Gedanken - s’enfermer dans 
ses pensees 

Einsprache / c# s. Einspruch 

einsprachig [-spra:xıc] Adj Wörterbuch unilingue, 
monolingue 

einilsprechen intr V unreg auf jdn - essayer de 
convaincre qn 

einisprengen tr V humecter Wäschestück 

einispringen intr V unreg + sein &» (vertreten) 
venir ä la rescousse; für jdn - remplacer qn au pied 
leve 
© (finanziell aushelfen) mettre la main au porte- 
-monnaie; mit hundert Euro - mettre cent euros 
de sa poche 

Einspritzanlage f dispositif m & injection Ein- 
spritzdüse f injecteur m 

einispritzen tr V’@ me» injecter; jdm etw - injecter 
gqcägn 
© AUT injecter 

Einspritzer <-s, -> m, Einspritzmotor m 
moteur m & injection 

Einspritzpumpe f «rz-tecH pompe f & injection 
Einspritzventil nt kFz-TEck injecteur m 

Einspruch m @ (Einwand) objection f gegen etw 
- erheben £lever une protestation contre qc 
@ [Rechtsmittel] recours m; gegen etw - einlegen 
[o erheben] deposer un recours contre gc; einen - 
abweisen rejeter un recours 

Einspruchsabteilung f sur section f des oppositi- 
ons Einspruchsbegründung / jur motif m de 
’opposition Einspruchsberechtigte(r) fm) dekl 
wie Adj ur ayant droit m ä& l’opposition Ein- 
spruchseinlegung <-, kein PI> f sur opposition f 
Einspruchserklärung f sur declaration f d’oppo- 
sition Einspruchsfrist f jur delai m d’opposition 
Einspruchsrecht nt jur droit m d’opposition 

einlsprühen tr V vaporiser; sich mit Parfüm - 
S’asperger de parfum 

einspurig [-[pu:rıg] 1. Adj® Streckeä une voie 
© pej Denken sectaire 
II. Adv &8 befahrbarsur une [seule] voie 
© pej denken de facon sectaire 

einst [aınst] Adv © (früher) autrefois; Russland - 
und heute la Russie d’hier et d’aujourd’hui 
€» geh (in Zukunft) un jour 

einistampfen tr V &fouler Trauben, Kohl 
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© (vernichten) Bücher - mettre des livres au pilon 

Einstand (Arbeitsanfang) entree f en fonction; 
seinen - geben [o feiern] arroser son entree en 
fonctionfs] 
© kein PITEnnis Egalite f 

Einstandskurs m prix m de revient; bewertet 
mit - Evalue(e) au prix de revient Einstands- 
preis m Öökon prix m d’achat 

einistanzen {r V etw [in etw /Akk}] - emboutir qc 
[dans qc] 

einistauben I. intr V+ sein prendre la poussiere 
IL. tr V + haben @ [mit Staub bedecken) recouvrir 
de poussiere 
@a (einpudern) poudrer 

einistäuben tr V saupoudrer 

einistechen intr V unreg auf jdn/etw - larder qn/ 
qc de coups; mit einem Messer auf jdn/etw - 
larder qn/qgc de coups de couteau 

einistecken tr V &» (in die Tasche tun) etw - met- 
tre qc dans sa poche 
© (mitnehmen) ich habe vergessen Geld einzu- 
stecken j’ai oublie de prendre de l’argent [avec moi] 
&fam (in die eigene Tasche stecken) rafler (fam) 
© fam (einwerfen) einen Brief - mettre une lettre 
ala boite 
© fam (hinnehmen, erleiden) encaisser (fam) 
© (anschließen) brancher Stecker 

Einsteckmodul nt ınrorm module m enfichable 
Einstecktuch nt pochette f 

einistehen intr V unreg + sein & (sich verbürgen) 
repondre; für jdn/etw - repondre de qn/gc; dafür 
-, dass es klappen wird garantir que ca va mar- 
cher; mit seinem Wort dafür -, dass donner sa 
parole que + indic 
© (aufkommen) für einen Schaden - repondre 
d’un dommage 

einisteigen intr V unreg + sein @ [besteigen) mon- 
ter; in ein Auto/einen Zug - monter en voiture/ 
dans un train; beim Einsteigen in das Auto/den 
Bus en montant dans la voiture/le bus; bitte -! en 
voiture, s’il vous plait! 
©» fam (hineinklettern) durch das Fenster/über 
den Balkon in eine Wohnung - pen6trer dans un 
appartement en passant par la fenetre/en escaladant 
le balcon 

m (sich beteiligen) in ein Geschäft - entrer 

ans une affaire; in die Politik - se lancer dans la 
politique 

Einsteiger(in) m/f) fam bleu m (fam) 

einstellbar Adj reglable; auf etw [Akk) - reglable 
en fonction de qc 

einistellen 1. tr V &»embaucher; jdn [als Buchhal- 

ter] - embaucher qn [comme comptable] 

» (beenden) cesser Arbeit, Erscheinen, Kampfhandlun- 
gen; Stopper Projekt; suspendre Prozess; ein Verfah- 
ren - rendre un non-lieu 
© (regulieren, justieren) regler; das Fernglas auf 
die richtige Entfernung - regler les jumelles A la 
bonne distance 
© (hineinstellen) ranger Buch; garer Auto 
© (egalisieren) egaler Rekord 
I.r V @ (auftreten) sich - Zweifel: se manifester; 
Beschwerden, Fieber, Übelkeit: survenir; Schmerzen: se 
faire sentir; ernsthafte Bedenken stellten sich 
bei ihr ein de serieuses reserves se sont manifestees 
chez elle 
© (sich anpassen) sich auf jdn/etw - se mettre au 
diapason de qn/qc 
© (sich vorbereiten) sich auf etw (Akk) - se pr&pa- 
rer mentalement ä qc; ich hatte mich auf deinen 
Besuch eingestellt j’attendais ta visite 
© (sich einfinden) sich - Person: paraitre 
IIL. intr V Firma: embaucher 

Einstellhebel m levier m |o manette f] de reglage 

einstellig [-ftelic] Adja un chiffre; - sein avoir un 
seul chiffre 

Einstellknopf m bouton m de reglage Einstell- 
platz m place m [o emplacement m] de parking 
Einstellrad nt vis f de reglage Einstell- 
schraube f molette f [de mise au point]; (an einem 
Verbrennungsmotor) vis f du ralenti 


ION an una 
Einstellung f& von Mitarbeiternembauche f 

> (Beendigung) einer Arbeit, Suche, eines Projekts 
interruption f; des Geschäftsbetriebs, Verfahrens suspen- 
sion f Antrag auf - des Verfahrens demande f de 
suspension [o d’interruption] 


Entfernungreglage m, mise f au point 
© (Kameraeinstellung) plan m; eine lange - un 
plan-sequence 
© meist PIInFORM parametre m 
© (Haltung, Meinung) ihre - zu dieser Frage sa 
position au sujet de cette question; seine - zum 
Leben sa conception de la vie; eine kritische - zu 
etw haben |[o vertreten] &tre critique vis-A-vis de 
qc; die richtige - mitbringen faire preuve du bon 
6tat d’esprit; das ist die falsche - c’est la mauvaise 
attitude 

Einstellungsbedingung f condition f d’embau- 
che Einstellungsbescheid m «& (Beschäfti- 
gungsbescheid) avis m d’embauche & ur avis m de 
non-lieu Einstellungsgespräch ni entretien m 
d’embauche Einstellungspraktiken P/ pratiques 
pl! d’embauche Einstellungssache / question f 
de point de vue Einstellungsstopp m gel m de 
V’embauche; einen - beschließen decider de geler 
V’embauche Einstellungstermin m date f d’em- 
bauche Einstellungstest m test m d’embauche 
Einstellungsuntersuchung f examen m medi- 
cal d’embauche Einstellungsurteil nt jur ordon- 
nance f de non-lieu 

Einstich m piqüre f 

Einstichstelle f eines Messersencoche f; einer Spritze 
point m de piqüre m 

Einstieg <-[e]s, -e> m& (Tür, Öffnung) porte f por- 
tiere f 
@ kein Pl (das Einsteigen) der - ist hinten la mon- 
tee se fait A l’arriöre; - nur mit Fahrausweis acc&s 
reserv& aux personnes munies d’un titre de trans- 
port; [hier] kein -! montee interdite! 
© (Zugang) der - in die Materie l’initiation f & 
cette matiere; für den - in die EDV pour s’initier A 
Vinformatique 
@ kein Pl (Übernahme, Anwendung) - in die 
Marktwirtschaft/Kernenergie entree f dans 
l’economie de march6/adoption f de l’energie 
nucleaire 
© urn der - in die Bergwand l’ascension f de la 
paroi rocheuse 

Einstiegsdroge f drogue f douce /favorisant l’esca- 
lade vers les substances dures) 

einstig ['arnstıg] Adj attr ancien(ne) antepose 

einistimmen I. intr V& (mitsingen) se mettre Egale- 
ment & chanter; in einen Kanon [mit] - reprendre 
un canon 
© (sich anschließen) faire chorus; in etw [Akk) = 
S’associer A gc 
II. tr V jdn/sich auf ein Fest - mettre qn/se met- 
tre dans l’ambiance de la föte 

einstimmig [-ftimig] I. Adj ® Liedä une [seule] voix 

€» (einmütig) Beschluss, Wahl unanime; -es Votum 

vote f& l’unanimite 
II. Adv & singen & l’unisson 
& (einmütig) wählena l'unanimite; erklären unanime- 
ment; etw - beschließen adopter qc a l’unanimite 

Einstimmigkeit <-, kein Pl> f unanimite f 

Einstimmigkeitsprinzip nt principe m d’unani- 
mite 

Einstimmung / kein Pl zur - auf die Veranstal- 
tung comme prelude & la manifestation 

einstmals ['arnstmals] Adv s. einst 

einstöckig [-ftoekıc] Adja un [o d’un] &tage; - sein 
avoir un [seul] &tage 

einistöpseln {r V fam brancher 

einistoßen tr V unreg enfoncer 

Einstrahlung <-, -en> f mETEo irradiation f 

einistreichen {r V unreg ®fam [einheimsen) 
empocher 
© (bestreichen) etw mit Kleister - passer une 
couche de colle sur qc 

Einstreu flitiere f 

einistreuen tr V ® (einflechten) glisser Bemerkung; 
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eine Bemerkung in etw [Akk) - glisser une re- 
marque dans qc; einige Zitate in etw [Akk) - par- 
semer gc de quelques citations 
© (ganz bestreuen) etw mit Streusalz - saler gc 

einlströmen intr V + sein ®&Luft, Wind: arriver; 
nach Süddeutschland - Luft, Wind: arriver sur !’Al- 
lemagne du sud; -de Kaltluft un fiux d’air froid 
© (hineindringen) Gas: se repandre; Wasser: s’en- 
gouffrer; in den Raum war Gas eingeströmt le 
gaz s’etait repandu dans la piece 

einstrophig [-ftrofıs] Adja un [seul] couplet; - sein 
avoir un [seul] couplet 

einistudieren* tr V rep6ter, &tudier Lied, Gedicht, 
Rolle; &tudier Antwort, Grimasse; einstudiert Antwort 
prepare(e), tout(e) pr&t(e); Gebärde Etudiefe), calcu- 
le(e) 

einistufen tr V [re|classer Person; classer Produkt; etw 
in eine Güteklasse - classer qc dans une cat&gorie 

einstufig [-fturfic] Adja un Etage 

Einstufung <-, -en> f classification f; (Umstufung) 

[relclassement m; die - in eine höhere Gehalts- 
klasse le [relclassement a un Echelon [salarial] supe- 
rieur; - nach der Leistungsfähigkeit classification 
ax6e sur la performance 

einstündig [-ftrndıg] Adj attr d’une heure; - sein 
durer une heure 
einlstürmen intr V + sein auf jdn - Journalisten, 

Fans: se precipiter sur qn; Zindrücke, Gerüche: assaillir 
qn; mit Bitten/Fragen auf jdn - assaillir qn de 
demandes/questions 

Einsturz m eines Gebäudes €croulement m; einer 

Decke effondrement m; einer Mauer eboulement m; 
etw zum - bringen faire s’&crouler/s’effondrer/ 
s’ebouler qc 

einlstürzen intr V + sein «» (zusammenbrechen) 

Gebäude: s’&crouler; Decke: s’effondrer; Mauer: 
s’ebouler 
© (eindringen) auf jdn - Ereignisse: s’abattre sur qn 

Einsturzgefahr f risque m d’6croulement/d’ef- 
fondrement/d’eboulement; [es besteht] - [il y al 
risque m d’&croulement/d’effondrement/d’&boule- 
ment einsturzgefährdet Adj Gebäude, Bauwerk 
susceptible de s’effondrer; Bereich A risques d’ef- 
fondrement 

einstweilen [-vaslan] Adv & (vorläufig) momenta- 
nement 

© (in der Zwischenzeit) entre-temps 

einstweilig [-vaslıc] Adj attr a. JuR Schließung, Sper- 
rung temporaire; Anordnung provisoire; -e Verfü- 
gung referE m; -er Ruhestand eines Beamten, Offi- 
ziers disponibilit€ /; jdn in den -en kuhestand 
versetzen placer |o mettre] qn en disponibilite 

einlsuggerieren* tr V soufiler; jdm etw - souffler 
gc ä gn; jdm -, dass faire croire a qn que + indic 

Ein-Tages-Engagement nt rın engagement m 
d’une journee 

eintägig [-te:gıc] Adj attrd’une [seule] journee 

Eintagsfliege f&®zooL e&ph&emere mof 
& fig chose f &ph&mere 

einitätowieren* {r V tatouer; sich (Dat) etw - las- 
sen se faire tatouer qc; eintätowiert tatoue(e) 

einltauchen I. tr V + haben tremper; etw in den 
Kaffee/die Farbe - tremper qc dans le caf6/la cou- 
leur 
I. intr V+ seinin etw (Akk) - Person: plonger dans 
gc; U-Boot: s’enfoncer dans gc 

Eintausch m eines Gutscheins&change m; von Bankno- 
tenchange m 

einitauschen tr V © (tauschen) Echanger, troquer; 
etw gegen etw - Echanger [o troquer] qc contre qc 
@ (umtauschen) changer Devisen 

eintausend Num form mille 

einiteilen tr V © (aufteilen) repartir Vorräte, Urlaub; 
sich /Dat) die Arbeit/die Zeit - r&partir son tra- 
vail/son temps; ich habe mir das so eingeteilt, 
dass je me suis organise(e) de telle sorte que + indic 

o subj 

© (verpflichten) jdn zu etw - affecter qnägc 

© (unterteilen) subdiviser Skala; etw in 

Abschnitte - [subldiviser qc en segments; etw in 

Unterarten - classer qc en sous-especes 


___Einstellung-Eintreibung _ 


QG/fr 

Einteiler <-s, -> m sport maillot m une | 6 

einteilig [-taslıg] Adjune piece; ein -er Badeanzug 
un [maillot] une piece 

Einteilung f © (Aufteilung) der Vorräte, Zeit, des Gel- 
destepartition f 
© (Verpflichtung) - zum Wachdienst affectation f 
au service de garde 

einitippen fr V saisir Daten, Text; etw in den Com- 
puter - entrer qc dans l’ordinateur 

eintönig [-te:nıcg] 1.Adj Musik, Arbeit monotone; 
Landschaft, Leben uniforme, monotone; Stimme mono- 
corde 
II. Adv vortragen de facon monocorde; - klingen 
rendre un son monotone 

Eintönigkeit <-, kein Pl> f der Musik, Stimme, Arbeit 
monotonie f; der Landschaft, des Lebens uniformite , 
monotonie f 

Eintopf m potee f 

einltopfen ['arntopfn] tr V empoter 

Eintopfgericht nf s. Eintopf 

Eintracht ['ayntraxt] <-; kein Pl> f concorde fin - 
leben vivre dans la concorde 

einträchtig ['arntrestıc] I. Adj Atmosphäre, Stimmung 
cordial(e); ein -es Zusammenleben une vie parta- 
gee dans la concorde 
II. Adv dans la concorde 

Einträchtigkeit <-, kein Pl> f cordialite f 

Eintrag ['ayntra:k, Pl:'ayntreiga] <-[e]s, Einträge> m 
© (Vermerk) note f 
© JuR inscription f 
Ö SCHULE avertissement m 
© (Artikel in einem Wörterbuch, Lexikon) article m 
© form (Einleiten) von Schadstoffen, Abwässern &mis- 
sion f 

einltragen tr V unreg & (einschreiben) inscrire; 
jdn/sich in eine Liste - inscrire qn/s’inscrire sur 
une liste 
© ur jdn/etw ins Handelsregister - inscrire qn/ 
qc au registre du commerce; etw amtlich - enregis- 
trer qc; s. a. eingetragen 
©) (einzeichnen) etw auf einer Karte - inscrire 
[o porter] qc sur une carte 

»geh (einbringen) jdm Neid/Anerkennung - 

valoir des jalousies/de la consid6ration A qn 

einträglich Adjlucratif(-ive) 

Einträglichkeit <-, kein Pl> f eines Berufs 
caractere m lucratif; eines Geschäftsrentabilite f 

Eintragung <-, -en> f@ (Vermerk) note f 
© ur inscription f amtliche - inscription officielle, 
enregistrement m; - ins Handelsregister inscrip- 
tion au registre du commerce; - ins Vereinsregis- 
ter inscription au registre des associations; - der 
Klageschrift enregistrement de la plainte 

Eintragungsbescheinigung / jur certificat m 
d’inscription [o d’enregistrement] Eintragungs- 
bewilligung f jur consentement m & l’inscription 
Eintragungsbuch nt registre m [d’inscription] 
eintragungsfähig Adj Jur Recht pouvant £tre ins- 
crit(e) Eintragungsgebühr / jur droits mpl d’ins- 
cription Eintragungshindernis nt jur obstacle m 
a l’inscription Eintragungsnummer / numero m 
d’enregistrement Eintragungspflicht / jur obliga- 
tion f d’inscription au livre foncier eintragungs- 
pflichtig [-pflistic] Adj sur (in Bezug auf das 
Grundbuch) soumis(e) A l’obligation d’inscription 

einiträufeln tr V instiller (form);jdm etw - instiller 
qc a gn (form); sich (Dat) Tropfen ins Ohr - se 
mettre des gouttes dans l’oreille 

einitreffen intr V unreg + sein & (ankommen) arri- 
ver; am Ziel/in Frankfurt/bei jdm - arriver au 

but/A Francfort/chez qn 

© (in Erfüllung gehen) Prophezeiung: s’accomplir; 

forhersage: se verifier; Katastrophe: se produire 

Eintreffen nt & eines Gastes arrivee f 

iner Prophezeiung, Vorhersage accomplissement m 

eintreibbar Adj Schulden, Steuern exigible, recou- 
vrable 

einltreiben {r V unreg @rentrer Vieh, Herde 

» (einziehen) recouvrer Geld, Steuern, Schulden 

Eintreibung <-, -en> f von Geld, Steuern recouvre- 
ment m 


einlweichen tr V ramollir Brötchen, Zwieback; faire 
tremper Zinsen, Wäsche 

Einweichmittel nt (für Kleider) detergent m 

einlweihen tr V&® /erö; ji 


au courant de qc 
Einweihung <-, -en> finauguration f 
Einweihungsfeier f cer&monie finaugurale [o d’in- 


auguration] 

einiweisen tr V unreg @& eo jdn in ein Kranken- 
haus - hospitaliser qn; jdn in eine psychiatrische 
Klinik - interner qn dans une clinique psychia- 
trique; jdn - lassen faire hospitaliser/interner qn 

unterweisen) jdn in seine Aufgaben - mettre 

qn au courant en ce qui concerne ses täches; sie hat 

mich in meine neue Arbeit eingewiesen elle 

m’a explique en quoi consistait mon travail 

© (Zeichen machen) guider, diriger 

Einweisung f&b med - [in ein Krankenhaus] hos- 
pitalisation f - in eine psychiatrische Klinik 
internement m dans une clinique psychiatrique 
© (Unterweisung) - in neue Aufgaben mise f au 
courant en ce qui concerne de nouvelles täches 

Einweisungsschein m billet m d’admission 

einlwenden tr V unreg objecter; etwas gegen ein 
Vorhaben - objecter quelgue chose & un projet; 
etwas/nichts gegen etw einzuwenden haben 
avoir quelque chose/n’avoir rien & objecter A qc; 
etwas gegen jdn - reprocher quelque chose A an; 
etwas/nichts gegen jdn einzuwenden haben 
avoir quelque chose/n’avoir rien contre qn; er hat 
immer etwas einzuwenden il a toujours quelque 
chose A redire; dagegen lässt sich nichts - iln’ya 
rien ä y redire; sie wandten ein, dass die Kosten 
zu hoch seien ils ont object [a cela] que les coüts 
etaient trop Eleves 

Einwendung f @/Einwand) contestation f, 
objection 5 gegen etw -en machen contester qc 
©Jur objection f eine - erheben opposer une 
exception; eine - gegen etw geltend machen 
faire objection A qc; s. a. Einwand 

einiwerfen unreg I.tr V &»poster Brief, Umschlag; 
glisser Münze; etw in den Postkasten/Automa- 
ten - mettre qc A la boite aux lettres/dans le distri- 
buteur 

» (zerschlagen) [fralcasser Fensterscheibe 

porT den Ball - remettre le ballon en jeu 

bemerken) eine Bemerkung in die Debatte - 
glisser une remarque dans le debat; -, dass faire 
remarquer que + indic 
II. intr V Spieler: faire la remise en jeu 

einwertig [-ve:etig] AdjcHEM monovalent(e) 

einlwickeln I.tr V @envelopper; jdn in eine 
Decke - envelopper qn dans une couverture 
©» fam (überlisten) embobiner (fam) 
II. r V sich in etw (Akk) - s’enrouler dans qc; sich 
warm - se couvrir chaudement 

Einwickelpapier nt papier m d’emballage 

einlwilligen ['aynvılıgan] intr V donner son accord; 
in etw (Akk) - donner son accord pour qc 

Einwilligung <-, -en> f© (Zustimmung) accord m; 
seine - zu etw geben donner son accord A qc; jdn 
zur - in einen Vertrag zwingen obliger qn A 
accepter un contrat 

R consentement m; - des gesetzlichen Ver- 
treters consentement du repr&sentant l&gal; mut- 
maßliche [o vermutete] - consentement pre- 
sume 

Einwilligungsvorbehalt m jur reserve f d’accepta- 
tion 

einiwirken intr V & (beeinflussen) auf jdn/etw - 

exercer une influence sur qn/qc 

Wirkung haben) auf etw [Akk) = Kraft: exercer 
une action sur gc; Salbe, Tinktur: agir sur gc; etw - 
lassen laisser agir qc 

Einwirkung f © (Einfluss) influence f; - auf jdn/ 
etw influence f sur qn/ac; die Möglichkeit der - 

uf jdn/etw la possibilite d’influencer qn/qc 

Wirkung) einer Kraft effet m; einer Salbe, eines Mit- 
tels action f 

Einwirkungsfaktor m ökon facteur m d’influence 
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[0 beiderseitigem] - d’un commun accord; in 
gutem [o bestem] - en bonne intelligence 
einvernehmlich form I. Adj consensuel(le) 
II. Adv a l’amiable 

einverstanden Adjd’accord; mit jdm/etw - sein 
etre d’accord avec qn/sur gc; sich mit etw - erklä- 
ren donner son accord pour qc; damit - sein, dass 
es so gemacht wird &tre d’accord pour que cela 
soit fait ainsi; -! d’accord! 

einverständlich I. Adj amiable, a l’amiable; -e 
Regelung röglement m amiable, accord m a l’ami- 
able; -e Übereinkunft convention f decidee d’un 
commun accord 
II. Adv a l’amiable; etw - regeln regler qc d'un 
commun accord [o de maniere concertee] 

Einverständnis nt s. Einvernehmen 

Einverständniserklärung f accord m Ecrit 

Einwaage <-, kein Pl> f (Reingewicht) poids m net 

einiwachsen! tr V cirer Boden, farter Skier 

einiwachsen*? intr V unreg+ sein Nagel:s’incarner 
einiwählen rV sich [ins Internet] - se connecter [& 
V’Internet] 

Einwand ['aınvant, Pl: 'aınvenda] <-[e]s, Ein- 
wände> m objection f einen - gegen etw 
haben/vorbringen avoir/formuler une objection & 
gc 

Einwanderer m, Einwanderin f immigrant(e) 
m(f) 

einlwandern intr V + sein immigrer; nach Neu- 
seeland/in die USA - immigrer en Nouvelle 
Zelande/aux Etats-Unis 

Einwanderung / immigration f 

Einwanderungsbehörde / office m d’immigra- 
tion Einwanderungsbeschränkung / meist Pl 
limitation f de [o restriction f A] l’immigration 
Einwanderungserlaubnis f autorisation f 
d’immigration Einwanderungsgesetz nt loi f 
sur l’immigration Einwanderungsland nt 
pays m d’immigration Einwanderungspolitik f 
kein Pl politique f de l’immigration/d’immigration 
Einwanderungsquote f quota m d’immigra- 
tion; die - erhöhen/senken augmenter/baisser 
les quotas d’immigration Einwanderungs- 
strom m affllux m d’immigrants Einwande- 
rungsverbot ni? interdiction f d’immigration 
Einwanderungsvisum nt visa m d’immigra- 
tion 

einwandfrei I. Adj @ (tadellos) impeccable; Beneh- 
men, Leumundirr&prochable; Lebensmittel [de qualite] 
irreprochable 
© (unzweifelhaft) Beweis, Tatsache irrefutable, incon- 
testable 
II. Adv @ (tadellos) impeccablement 
© (unzweifelhaft) zeigen formellement; beweisen, 
‚feststehen de facon irrefutable; erlogen incontestable- 
ment 

Einwandrerin ['aınvandrerın] <-, -nen> fs. Ein- 
wanderer 

einwärts ['aınverts] Adv vers l’interieur 

Einwärtsschielen <-s, kein Pl> nt MED stra- 
bisme m convergent 

einlweben {r V unreg tisser; etw in einen Stoff - 
tisser ge dans une &toffe; eingewebt tisse(e) 

einiwechseln tr V ®changer Geldschein; Euro in 
[o gegen] Dollar - changer des euros en [o contre] 
dollars 
© sPort jdn - faire jouer qn en remplacement 

einiwecken ['aınvekn] fr V DıaL mettre en conserve; 
Obst/Gemüse - mettre des fruits/legumes en 
conserve; eingeweckt en conserve 

Einweckglas nt s. Einmachglas Einweck- 
gummi m, Einweckring m s. Einmachring Ein- 
wecktopf m s. Einmachtopf 

Einwegfeuerzeug nt briquet m jetable Einweg- 
flasche f bouteille f non consignee Einweg- 
glas nt verre m perdu Einwegpfand nt consigne 
sur les boites et bouteilles recyclables Einweg- 
scheibe f vitre f teintee Einwegspiegel m 
miroir m teinte Einwegspritze f seringue f & 
usage unique Einwegverpackung f emballage m 
jetable [o perdu] 


BER, 


einlweichen {r V ramollir Brötchen, Zwieback; faire 
tremper Linsen, Wäsche 

Einweichmittel nt (für Kleider) detergent m 

einlweihen tr V ©» (eröffnen) inaugurer 
© (vertraut machen) jdn in etw [Akk) - mettre qn 
au courant de qc 

Einweihung <-, -en> f inauguration f 

Einweihungsfeier f cer&monie finaugurale [o d’in- 
auguration] 

einlweisen tr V unreg ® eo jdn in ein Kranken- 
haus - hospitaliser qn; jdn in eine psychiatrische 
Klinik - interner qn dans une clinique psychia- 
trique; jdn - lassen faire hospitaliser/interner qn 
© (unterweisen) jdn in seine Aufgaben - mettre 
qn au courant en ce qui concerne ses täches; sie hat 
mich in meine neue Arbeit eingewiesen elle 
m’a explique en quoi consistait mon travail 
© (Zeichen machen) guider, diriger 

Einweisung f® men - [in ein Krankenhaus] hos- 
pitalisation f - in eine psychiatrische Klinik 
internement m dans une clinique psychiatrique 
« (Unterweisung) - in neue Aufgaben mise f au 
courant en ce qui concerne de nouvelles täches 

Einweisungsschein m billet m d’admission 

einiwenden tr V unreg objecter; etwas gegen ein 
Vorhaben - objecter quelque chose a un projet; 
etwas/nichts gegen etw einzuwenden haben 
avoir quelque chose/n’avoir rien A objecter & qc; 
etwas gegen jdn - reprocher quelque chose A an; 
etwas/nichts gegen jdn einzuwenden haben 
avoir quelque chose/n’avoir rien contre qn; er hat 
immer etwas einzuwenden il a toujours quelque 
chose A redire; dagegen lässt sich nichts - iln’ya 
rien a y redire; sie wandten ein, dass die Kosten 
zu hoch seien ils ont object [a cela] que les coüts 
etaient trop Eleves 

Einwendung f /Einwand) contestation 
objection f; gegen etw -en machen contester qc 

Jur objection f; eine - erheben opposer une 

exception; eine - gegen etw geltend machen 
faire objection A qc; s. a. Einwand 

einiwerfen unreg I.tr V @»poster Brief, Umschlag; 
glisser Münze; etw in den Postkasten/Automa- 
ten - mettre qc A la boite aux lettres/dans le distri- 
buteur 
") (zerschlagen) |[fralcasser Fensterscheibe 
©) sport den Ball - remettre le ballon en jeu 

) (bemerken) eine Bemerkung in die Debatte - 

glisser une remarque dans le debat; -, dass faire 
remarquer que + indic 
II. intr V Spieler: faire la remise en jeu 

einwertig [-ve:etig] Adj chzm monovalent{e) 

einlwickeln I.tr V ®envelopper; jdn in eine 
Decke - envelopper qn dans une couverture 
© fam (überlisten) embobiner (fam) 
Il.r V sich in etw /Akk) - s’enrouler dans qc; sich 
warm - se couvrir chaudement 

Einwickelpapier nt papier m d’emballage 

einlwilligen ['arnvılıgan] intr V donner son accord; 
in etw /Akk) - donner son accord pour qc 

Einwilligung <-, -en> f@ (Zustimmung) accord m; 
seine - zu etw geben donner son accord A qc; jdn 
zur - in einen Vertrag zwingen obliger qn & 
accepter un contrat 
ÖD jur consentement m; - des gesetzlichen Ver- 
treters consentement du representant legal; mut- 
maßliche [o vermutete] - consentement pre- 
sume 

Einwilligungsvorbehalt m jur reserve f d’accepta- 
tion 

einiwirken intr V ©» (beeinflussen) auf jdn/etw - 
exercer une influence sur qn/qc 
© (Wirkung haben) auf etw [Akk) = Kraft: exercer 
une action sur qc; Salbe, Tinktur: agir sur qc; etw - 
lassen laisser agir qc 

Einwirkung f ® (Einfluss) influence £ - auf jdn/ 
etw influence f sur qn/qc; die Möglichkeit der - 
auf jdn/etw la possibilite d’influencer qn/qc 
© (Wirkung) einer Kraft effet m; einer Salbe, eines Mit- 
tels action f 

Einwirkungsfaktor m ökon facteur m d’influence 


